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EN
Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.
- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- remote control power supply: CR 2032 3V battery (included)
- tripod dimensions (min/max height): 45-133cm
- phone holder width (min/max): 55/85mm
- thread: ¼”

CHARACTERISTIC:
The wide possibilities of image recording offered by currently available electronic devices make it worth taking care of the best 
possible effects in the form of photos or videos. Thanks to the use of additional accessories, you can easily improve their quality. The 
use of a tripod for a telephone or a light camera or digital camera allows for stable positioning of each of these devices and selection 
of the most convenient frame that will reflect the charm of the place or the uniqueness of the situation. The remote trigger is also 
included in the set. A small device that can be configured to work with mobile devices operating on iOS or Android has a mounting 
screw with a standard 1/4" thread to which equipment with this type of mount can be directly screwed. If you want to use a 
smartphone, use the available The set includes a special phone holder with a spacing of 55-85 mm. Mounting the device in it is 
simple and possible to do in just a few seconds.

STAND PARTS DESCRIPTION:
1. Universal screw
2. Tilt adjustment knob
3rd level
4. Tilt and swivel lever
5. Rotation adjustment knob
6. Center column adjustment knob
7. Mobile phone holder

REMOTE PARTS DESCRIPTION:
1. LED
2. A button
3. B button
4. ON/OFF
5. Battery

HEIGHT ADJUSTMENT
1. Unfold the latches.
2. Loosen the center knob and remove the latches to release the segments
3. Pull the segments and select the desired height.
4. After adjusting the height, replace the locks and tighten the center knob so that the segments are fixed



MOUNTING METHODS

Option A Option B
Place the mobile phone holder. Attach the camera to the universal screw

BASE ADJUSTMENT
If you want to rotate the base or adjust the inclination, loosen the rotation adjustment lever and knob, adjust, and re-tighten the 
rotation adjustment lever and knob when finished.

Loosen the knob and adjust the inclination, re-tighten the knob when finished

PAIRING WITH BLUETOOTH
1. Turn on the remote by toggling the on/off button, the remote will enter pairing mode and the indicator LED will flash quickly at 
the same time.
2. Turn on the bluetooth function on your phone.
3. Select "ABShutter3" from the list and pairing will be completed automatically in a few seconds



PRECAUTIONS
- Use as intended.
- Do not place the tripod in unstable positions.
- The device is not a toy!
- Store the device in a safe and inaccessible place.
- Tripods are designed for a specific maximum weight - only use devices that comply with the recommendations to avoid damage to 
the tripod.
- Check the locking mechanisms, screws and moving parts. Tighten them if necessary so that the tripod is always safe to use.
- If the tripod is exposed to rain or contact with water, dry it thoroughly to prevent rust and mechanical damage.

BATTERY INFORMATION
- Keep batteries/rechargeable batteries away from children.
- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places as there is a risk that they may be swallowed by children or 
pets. If swallowed, contact a doctor as soon as possible.
- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear suitable 
protective gloves when touching them.
- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!
- Do not recharge non-rechargeable batteries as there is a risk of explosion! Only recharge batteries intended for this purpose using 
the appropriate charger.
- Charge the batteries before inserting them into the product
- Batteries should only be charged under adult supervision.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
- Never mix new and old batteries.
- It is forbidden to interfere with the power cables - it may cause a short circuit.
- Exhausted batteries must be removed from the product.
- Do not dispose of used batteries in unsorted waste!
- Batteries must be disposed of in accordance with hazardous electronic waste disposal.
- If the batteries are not properly disposed of, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling 
of materials contributes to the conservation of natural resources.
- Batteries/rechargeable batteries must always be inserted with the correct polarity (plus/+ and minus/-).
- Type of battery used in the product: CR 2032 3V

Information for consumers on handling used electrical and electronic equipment:
Used electrical and electronic equipment must not be placed with other household waste. Such equipment must be collected 
selectively, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above principle, 
when improperly disposing of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting from the 
presence of hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. In order to avoid the above 
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of used equipment 
is not allowed. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling of used equipment. 
This is done in particular through active participation in the system for collecting used equipment.



PL 
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 
w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na

przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
- Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
- Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
- zasilanie pilota: bateria CR 2032 3V (w zestawie)
- wymiary statywu (wys min/max): 45-133cm
- szerokość uchwytu na telefon (min/max): 55/85mm
- gwint: ¼”

CHARAKTERYSTYKA: 
Szerokie możliwości rejestracji obrazu, jakie dają obecnie dostępne urządzenia elektroniczne, sprawiają, że warto zadbać o jak 
najlepsze efekty w postaci zdjęć lub filmów. Dzięki zastosowaniu dodatkowych akcesoriów, można w prosty sposób poprawić ich 
jakość. Wykorzystanie statywu do telefonu lub lekkiego aparatu, czy kamery cyfrowej, pozwala na stabilne ustawienie każdego z 
tych urządzeń i wybór najbardziej dogodnego kadru, który odda urok miejsca bądź wyjątkowość sytuacji. Do zestawu dołączony jest 
także zdalny wyzwalacz. Małe urządzenie, które można skonfigurować do pracy z urządzeniami mobilnymi działającymi na 
systemach iOS lub Android posiada śrubę mocującą o standardowym gwincie 1/4", do której można bezpośrednio przykręcić sprzęt z
tego typu mocowaniem. W przypadku chęci użycia smartphone'a, należy wykorzystać znajdujący się w zestawie specjalny uchwyt na
telefon o rozstawie 55-85mm. Zamocowanie w nim urządzenia jest proste i możliwe do wykonania zaledwie w kilka sekund. 

OPIS CZĘŚCI STATYWU:
1. Śruba uniwersalna
2. Pokrętło regulacji nachylenia
3. Poziom
4. Dźwignia regulacji pochylenia i obrotu
5. Pokrętło regulacji obrotów
6. Pokrętło regulacji kolumny środkowej
7. Uchwyt na telefon komórkowy

OPIS CZĘŚCI PILOTA:
1. Dioda LED
2. Przycisk A
3. Przycisk B
4. WŁ./WYŁ
5. Bateria

REGULACJA WYSOKOŚCI
1. Rozłóż zatrzaski.
2. Poluzuj środkowe pokrętło i zdejmij zatrzaski, aby zwolnić segmenty
3. Pociągnij segmenty i wybierz żądaną wysokość.
4. Po wyregulowaniu wysokości załóż z powrotem zamki i dokręć środkowe pokrętło tak, aby segmenty były zamocowane



SPOSOBY MONTAŻU

Opcja A Opcja B
Umieść uchwyt na telefon komórkowy. Przymocuj kamerę do śruby uniwersalnej

REGULACJA PODSTAWY
Jeśli chcesz obrócić podstawę lub wyregulować nachylenie, poluzuj dźwignię i pokrętło regulacji obrotu, wyreguluj, a po 
zakończeniu ponownie dokręć dźwignię i pokrętło.

Poluzuj pokrętło i wyreguluj nachylenie, po zakończeniu ponownie dokręć pokrętło



PAROWANIE Z BLUETOOTH
1. Włącz pilota, przełączając przycisk włączania/wyłączania, pilot przejdzie w tryb parowania, a dioda LED wskaźnika zacznie 
szybko migać w tym samym czasie.
2. Włącz funkcję bluetooth w swoim telefonie.
3. Wybierz urządzenie „ABShutter3” z listy, a parowanie zakończy się automatycznie w ciągu kilku sekund

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
- Używaj zgodnie z przeznaczeniem.
- Nie umieszczać statywu w niestabilnych pozycjach.
- Urządzenie nie jest zabawką!
- Przechowywać urządzenie w bezpiecznym i niedostępnym miejscu.
- Statywy są projektowane z myślą o określonym maksymalnym ciężarze – używaj tylko urządzeń zgodnych z zaleceniami, aby 
uniknąć uszkodzenia statywu.
- Sprawdzaj mechanizmy blokujące, śruby i ruchome elementy. W razie potrzeby dokręcaj je, aby statyw był zawsze bezpieczny w 
użyciu.
- Jeśli statyw zostanie wystawiony na deszcz lub kontakt z wodą, dokładnie osusz go, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom 
mechanicznym.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORÓW 
- Baterie / akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
- Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte 
przez dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy jak najszybciej skontaktować się z lekarzem.
- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc 
zawsze stosować odpowiednie rękawice ochronne.
- Baterii/akumulatorów nie wolno zwierać, rozmontowywać lub wrzucać do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
- Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować, istnieje bowiem niebezpieczeństwo wybuchu! Należy ładować wyłącznie 
akumulatory przeznaczone do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.
- Należy naładować akumulatorki przed ich włożeniem do produktu
- Akumulatorki należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
-  Nie wolno mieszać baterii alkalicznych, standardowych(węglowo-cynkowych) oraz akumulatorków(niklowo-kadmowe).
- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.
- Zabrania się ingerencji w przewody zasilające – może to spowodować zwarcie.
- Wyczerpane baterie należy usunąć z produktu.
- Nie wyrzucać zużytych baterii do niesegregowanych śmieci!
- Baterie należy usuwać zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadów elektronicznych.
- Jeśli baterie nie zostaną poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub
środowiska naturalnego. Recykling materiałów przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych.
- Baterie / akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i minus/-).
- Typ baterii stosowanych w produkcie: CR 2032 3V

Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki 
należy zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie 
przestrzeganie powyższej zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie 
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w 
odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zużytych urządzeń.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
- Stromversorgung der Fernbedienung: CR 2032 3V-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
- Standmaße (min./max. Höhe): 45-133cm
- Breite der Telefonhalterung (min./max.): 55/85 mm
- Gewinde: ¼”

CHARAKTERISTISCH:
Bei den vielfältigen Möglichkeiten der Bildaufnahme, die derzeit verfügbare elektronische Geräte bieten, lohnt es sich, für die 
bestmöglichen Effekte in Form von Fotos oder Videos zu sorgen. Dank der Verwendung von zusätzlichem Zubehör können Sie ihre 
Qualität leicht verbessern. Die Verwendung eines Stativs für ein Telefon oder eine Lichtkamera oder Digitalkamera ermöglicht eine 
stabile Positionierung jedes dieser Geräte und die Auswahl des bequemsten Rahmens, der den Charme des Ortes oder die 
Einzigartigkeit der Situation widerspiegelt. Auch der Fernauslöser ist im Set enthalten. Ein kleines Gerät, das so konfiguriert werden 
kann, dass es mit Mobilgeräten mit iOS oder Android funktioniert, verfügt über eine Befestigungsschraube mit einem Standard-1/4"-
Gewinde, an das Geräte mit dieser Art von Halterung direkt geschraubt werden können. Wenn Sie ein Smartphone verwenden 
möchten, Verwenden Sie die im Set enthaltene spezielle Telefonhalterung mit einem Abstand von 55-85 mm, in der das Gerät einfach
und in wenigen Sekunden montiert werden kann.

STANDTEILE BESCHREIBUNG:
1. Universalschraube
2. Neigungseinstellknopf
3. Ebene
4. Kipp- und Schwenkhebel
5. Rotationseinstellknopf
6. Mittelsäulen-Einstellknopf
7. Handyhalter

BESCHREIBUNG DER FERNTEILE:
1. LED
2. Eine Schaltfläche
3. B-Taste
4. EIN/AUS
5. Batterie

HÖHENVERSTELLUNG
1. Klappen Sie die Riegel auf.
2. Lösen Sie den mittleren Knopf und entfernen Sie die Riegel, um die Segmente freizugeben
3. Ziehen Sie an den Segmenten und wählen Sie die gewünschte Höhe aus.
4. Bringen Sie nach dem Einstellen der Höhe die Sperren wieder an und ziehen Sie den Mittelknopf fest, sodass die Segmente fixiert
sind



MONTAGEMETHODEN

Möglichkeit A Möglichkeit B
Platzieren Sie den Handyhalter. Befestigen Sie die Kamera an der Universalschraube

BASISANPASSUNG
Wenn Sie die Basis drehen oder die Neigung anpassen möchten, lösen Sie den Rotationseinstellhebel und -knopf, stellen Sie ihn ein 
und ziehen Sie den Rotationseinstellhebel und -knopf wieder fest, wenn Sie fertig sind.

Lösen Sie den Knopf und stellen Sie die Neigung ein, ziehen Sie den Knopf wieder fest, wenn Sie fertig sind

KOPPELN MIT BLUETOOTH
1. Schalten Sie die Fernbedienung ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste umschalten. Die Fernbedienung wechselt in den 
Kopplungsmodus und die Anzeige-LED blinkt gleichzeitig schnell.
2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Telefon ein.
3. Wählen Sie „ABShutter3“ aus der Liste aus und die Kopplung wird in wenigen Sekunden automatisch abgeschlossen



VORSICHTSMASSNAHMEN
- Bestimmungsgemäß verwenden.
- Stellen Sie das Stativ nicht an instabile Stellen.
- Das Gerät ist kein Spielzeug!
- Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren und unzugänglichen Ort auf.
- Stative sind für ein bestimmtes Maximalgewicht ausgelegt. Verwenden Sie nur Geräte, die den Empfehlungen entsprechen, um eine 
Beschädigung des Stativs zu vermeiden.
- Verschlussmechanismen, Schrauben und bewegliche Teile prüfen. Ziehen Sie sie nach Bedarf fest, um sicherzustellen, dass das 
Stativ immer sicher verwendet werden kann.
- Wenn das Stativ Regen oder Wasser ausgesetzt war, trocknen Sie es gründlich ab, um Rost und mechanische Schäden zu vermeiden.

BATTERIEINFORMATIONEN
- Halten Sie Batterien/Akkus von Kindern fern.
- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugänglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren 
verschluckt werden. Bei Verschlucken so schnell wie möglich einen Arzt aufsuchen.
- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung mit der Haut Verbrennungen verursachen, tragen Sie daher 
beim Berühren immer geeignete Schutzhandschuhe.
- Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!
- Nicht wiederaufladbare Batterien nicht aufladen, es besteht Explosionsgefahr! Laden Sie nur dafür vorgesehene Akkus mit dem 
passenden Ladegerät auf.
- Laden Sie die Batterien auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen
- Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden.
- Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien.
- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.
- Es ist verboten, an den Stromkabeln herumzuhantieren – dies kann einen Kurzschluss verursachen.
- Erschöpfte Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden.
- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht im unsortierten Abfall!
- Batterien müssen gemäß der Sondermüllentsorgung für Elektroschrott entsorgt werden.
- Wenn die Batterien nicht ordnungsgemäß entsorgt werden, können gefährliche Stoffe eine Gefahr für die menschliche Gesundheit 
oder die Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien trägt zur Schonung natürlicher Ressourcen bei.
- Batterien/Akkus müssen immer mit der richtigen Polarität (Plus/+ und Minus/-) eingelegt werden.
- Im Produkt verwendeter Batterietyp: CR 2032 3V

Verbraucherinformationen zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten:
Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt werden. Solche Geräte sollten sortenrein 
gesammelt werden, was durch die angebrachte Kennzeichnung - ein durchgestrichener Abfallbehälter mit Rädern - angezeigt wird. 
Die Nichteinhaltung der oben genannten Regel kann im Falle einer unsachgemäßen Entsorgung gebrauchter Geräte eine Gefahr für 
die natürliche Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen, die sich aus dem Vorhandensein gefährlicher Komponenten im 
Gerät ergibt, wie z. B.: elektrische Leitungen, Kunststoff, Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten 
diese Komponenten von spezialisierten Unternehmen gesammelt und ordnungsgemäß verarbeitet werden. Die Selbstdemontage 
abgenutzter Geräte ist nicht akzeptabel. Haushalte spielen eine wichtige Rolle, indem sie zur Wiederverwendung und Verwertung 
beitragen, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Teilnahme an der 
Altgerätesammlung.



CS

Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny

pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte
dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
- napájení dálkového ovladače: baterie CR 2032 3V (součástí balení)
- rozměry stojanu (min/max výška): 45-133cm
- šířka držáku telefonu (min/max): 55/85 mm
- závit: ¼”

CHARAKTERISTICKÝ:
Díky širokým možnostem záznamu obrazu, které nabízejí aktuálně dostupná elektronická zařízení, se vyplatí postarat se o co nejlepší
efekty v podobě fotografií či videí. Díky použití dalšího příslušenství můžete snadno zlepšit jejich kvalitu. Použití stativu pro telefon 
nebo světelnou kameru či digitální fotoaparát umožňuje stabilní umístění každého z těchto zařízení a výběr nejvhodnějšího rámu, 
který bude odrážet kouzlo místa nebo jedinečnost situace. Součástí sady je i dálková spoušť. Malé zařízení, které lze nakonfigurovat 
pro spolupráci s mobilními zařízeními fungujícími na iOS nebo Androidu, má montážní šroub se standardním 1/4" závitem, na který 
lze zařízení s tímto typem držáku přímo přišroubovat. Pokud chcete používat smartphone, použijte dostupné Sada obsahuje speciální 
držák na telefon s roztečí 55-85 mm, do kterého je montáž zařízení jednoduchá a zvládne ji během několika sekund.

POPIS ČÁSTÍ STOJANU:
1. Univerzální šroub
2. Knoflík pro nastavení sklonu
3. úroveň
4. Sklopná a otočná páka
5. Knoflík pro nastavení rotace
6. Knoflík nastavení středového sloupku
7. Držák mobilního telefonu

POPIS DÁLKOVÝCH DÍLŮ:
1. LED
2. Tlačítko
3. Tlačítko B
4. ZAP/VYP
5. Baterie

NASTAVENÍ VÝŠKY
1. Rozložte západky.
2. Uvolněte středový knoflík a odstraňte západky, abyste uvolnili segmenty
3. Zatáhněte za segmenty a vyberte požadovanou výšku.
4. Po nastavení výšky vyměňte zámky a utáhněte středový knoflík tak, aby byly segmenty pevné



ZPŮSOBY MONTÁŽE

Možnost A Možnost B
Umístěte držák mobilního telefonu. Připevněte kameru k univerzálnímu šroubu

ÚPRAVA ZÁKLADNY
Chcete-li otočit základnu nebo upravit sklon, povolte páčku a knoflík pro nastavení otáčení, nastavte a po dokončení znovu utáhněte 
páku a knoflík pro nastavení otáčení.

Povolte knoflík a upravte sklon, po dokončení znovu knoflík utáhněte

PÁROVÁNÍ S BLUETOOTH
1. Zapněte dálkový ovladač přepnutím tlačítka zapnutí/vypnutí, dálkový ovladač vstoupí do režimu párování a současně rychle bliká 
indikační LED.
2. Zapněte v telefonu funkci bluetooth.
3. Ze seznamu vyberte „ABShutter3“ a párování bude automaticky dokončeno během několika sekund



OPATŘENÍ
- Používejte podle určení.
- Neumisťujte stativ do nestabilních poloh.
- Zařízení není hračka!
- Zařízení skladujte na bezpečném a nepřístupném místě.
- Stativy jsou navrženy tak, aby podporovaly určitou maximální hmotnost – používejte pouze zařízení, která splňují doporučení, aby 
nedošlo k poškození stativu.
- Zkontrolujte zajišťovací mechanismy, šrouby a pohyblivé části. Podle potřeby je utáhněte, abyste zajistili, že použití stativu bude 
vždy bezpečné.
- Pokud je stativ vystaven dešti nebo kontaktu s vodou, důkladně jej osušte, abyste předešli korozi a mechanickému poškození.

INFORMACE O BATERIÍCH
- Udržujte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí.
- Neskladujte baterie/nabíjecí baterie na snadno přístupných místech, protože hrozí, že by je mohly spolknout děti nebo domácí 
zvířata. Při požití co nejdříve kontaktujte lékaře.
- Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit popáleniny, proto vždy používejte vhodné 
ochranné rukavice, když se jich dotýkáte.
- Baterie/akumulátory se nesmí zkratovat, rozebírat ani házet do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!
- Nenabíjejte nedobíjecí baterie, hrozí nebezpečí výbuchu! Nabíjejte pouze baterie určené k tomuto účelu pomocí vhodné nabíječky.
- Před vložením baterií do výrobku je nabijte
- Baterie by se měly nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Nekombinujte alkalické, standardní (uhlík-zinkové) a dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.
- Je zakázáno zasahovat do napájecích kabelů - může dojít ke zkratu.
- Vybité baterie je nutné z výrobku vyjmout.
- Použité baterie nevyhazujte do netříděného odpadu!
- Baterie musí být zlikvidovány v souladu s likvidací nebezpečného elektronického odpadu.
- Pokud baterie nejsou správně zlikvidovány, nebezpečné látky mohou představovat riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. 
Recyklace materiálů přispívá k zachování přírodních zdrojů.
- Baterie/nabíjecí baterie musí být vždy vloženy se správnou polaritou (plus/+ a mínus/-).
- Typ baterie použité ve výrobku: CR 2032 3V

Informace pro spotřebitele o nakládání s odpadem z elektrických a elektronických zařízení:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení se nesmí dávat s ostatním domovním odpadem. Takové zařízení by mělo být 
shromažďováno selektivně, což je označeno připojeným označením - přeškrtnutý kontejner na odpad na kolech. Nedodržení výše 
uvedeného pravidla může v případě nesprávné likvidace použitého zařízení představovat ohrožení životního prostředí a lidského 
zdraví v důsledku přítomnosti nebezpečných součástí v zařízení, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atd. Aby se předešlo
výše uvedené hrozbě, měly by být tyto součásti shromažďovány a řádně zpracovány specializovanými společnostmi. Samočinná 
demontáž opotřebovaného zařízení je nepřijatelná. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, 
včetně recyklace odpadních zařízení. Děje se tak zejména aktivní účastí v systému sběru odpadních zařízení.



FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes

pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
- Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
- S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
- alimentation de la télécommande : pile CR 2032 3V (incluse)
- dimensions du support (hauteur min/max) : 45-133cm
- largeur du support de téléphone (min/max) : 55/85 mm
- filetage : ¼”

CARACTÉRISTIQUE:
Les larges possibilités d'enregistrement d'images offertes par les appareils électroniques actuellement disponibles valent la peine de 
prendre soin des meilleurs effets possibles sous forme de photos ou de vidéos. Grâce à l'utilisation d'accessoires supplémentaires, 
vous pouvez facilement améliorer leur qualité. L'utilisation d'un trépied pour un téléphone ou un appareil photo léger ou un appareil 
photo numérique permet un positionnement stable de chacun de ces appareils et la sélection du cadre le plus pratique qui reflétera le 
charme du lieu ou l'unicité de la situation. Le déclencheur à distance est également inclus dans l'ensemble. Un petit appareil qui peut 
être configuré pour fonctionner avec des appareils mobiles fonctionnant sous iOS ou Android a une vis de montage avec un filetage 
standard de 1/4" sur laquelle un équipement avec ce type de montage peut être directement vissé. Si vous souhaitez utiliser un 
smartphone, utiliser le disponible L'ensemble comprend un support de téléphone spécial avec un espacement de 55 à 85 mm Le 
montage de l'appareil est simple et possible en quelques secondes.

DESCRIPTION DES PIÈCES DU SUPPORT :
1. Vis universelle
2. Bouton de réglage de l'inclinaison
3ème niveau
4. Levier inclinable et pivotant
5. Bouton de réglage de la rotation
6. Bouton de réglage de la colonne centrale
7. Support de téléphone portable

DESCRIPTION DES PIÈCES À DISTANCE :
1. DEL
2. Un bouton
3. Touche B
4. MARCHE/ARRÊT
5. Batterie

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR
1. Dépliez les loquets.
2. Desserrez le bouton central et retirez les loquets pour libérer les segments
3. Tirez sur les segments et sélectionnez la hauteur souhaitée.
4. Après avoir réglé la hauteur, replacez les verrous et serrez le bouton central afin que les segments soient fixés



MÉTHODES DE MONTAGE

Variante A Variante B
Placez le support de téléphone portable. Fixez la caméra à la vis universelle

RÉGLAGE DE LA BASE
Si vous souhaitez faire pivoter la base ou régler l'inclinaison, desserrez le levier et le bouton de réglage de la rotation, ajustez et 
resserrez le levier et le bouton de réglage de la rotation lorsque vous avez terminé.

Desserrez le bouton et ajustez l'inclinaison, resserrez le bouton lorsque vous avez terminé

APPARIEMENT AVEC BLUETOOTH
1. Allumez la télécommande en basculant le bouton marche/arrêt, la télécommande entrera en mode d'appairage et le voyant LED 
clignotera rapidement en même temps.
2. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone.
3. Sélectionnez "ABShutter3" dans la liste et l'appairage se terminera automatiquement en quelques secondes



PRÉCAUTIONS
- Utiliser comme prévu.
- Ne placez pas le trépied dans des positions instables.
- L'appareil n'est pas un jouet !
- Rangez l'appareil dans un endroit sûr et inaccessible.
- Les trépieds sont conçus pour supporter un poids maximum spécifique – utilisez uniquement des appareils conformes aux 
recommandations pour éviter d’endommager le trépied.
- Vérifier les mécanismes de verrouillage, les vis et les pièces mobiles. Serrez-les selon les besoins pour garantir que le trépied peut 
toujours être utilisé en toute sécurité.
- Si le trépied est exposé à la pluie ou au contact de l'eau, séchez-le soigneusement pour éviter la rouille et les dommages 
mécaniques.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE
- Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.
- Ne rangez pas les piles/batteries rechargeables dans des endroits facilement accessibles, car il y a un risque qu'elles soient avalées 
par des enfants ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, contactez un médecin dès que possible.
- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau. 
Portez donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.
- Les piles/batteries rechargeables ne doivent pas être court-circuitées, démontées ou jetées au feu. Il y a un risque d'explosion !
- Ne rechargez pas les piles non rechargeables car il y a un risque d'explosion ! Rechargez uniquement les batteries prévues à cet effet
à l'aide du chargeur approprié.
- Charger les batteries avant de les insérer dans le produit
- Les batteries ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
- Ne mélangez pas les piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).
- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.
- Il est interdit d'interférer avec les câbles d'alimentation - cela peut provoquer un court-circuit.
- Les piles épuisées doivent être retirées du produit.
- Ne jetez pas les piles usagées dans les déchets non triés !
- Les piles doivent être éliminées conformément à l'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas correctement éliminées, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
l'environnement. Le recyclage des matériaux contribue à la préservation des ressources naturelles.
- Les piles/batteries rechargeables doivent toujours être insérées avec la bonne polarité (plus/+ et moins/-).
- Type de pile utilisée dans le produit : CR 2032 3V

Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres ordures ménagères. Ces équipements 
doivent être collectés de manière sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur à déchets à roues barré. Le non-
respect de la règle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour 
l'environnement naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans l'équipement, tels que : câblage 
électrique, plastique, interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent être collectés et correctement traités
par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un rôle important en 
contribuant à la réutilisation et à la récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela passe notamment par une 
participation active au système de collecte des déchets d'équipements.



ES

Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones

para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
- Alimentación del mando a distancia: pila CR 2032 3V (incluida)
- Dimensiones del soporte (altura mínima/máxima): 45-133 cm
- Ancho del soporte del teléfono (mín./máx.): 55/85 mm
- rosca: ¼”

CARACTERÍSTICA:
Las amplias posibilidades de grabación de imágenes que ofrecen los dispositivos electrónicos actualmente disponibles hacen que 
valga la pena cuidar los mejores efectos posibles en forma de fotos o videos. Gracias al uso de accesorios adicionales, puede mejorar 
fácilmente su calidad. El uso de un trípode para un teléfono o una cámara liviana o una cámara digital permite el posicionamiento 
estable de cada uno de estos dispositivos y la selección del marco más conveniente que refleje el encanto del lugar o la singularidad 
de la situación. El disparador remoto también está incluido en el conjunto. Un pequeño dispositivo que se puede configurar para 
trabajar con dispositivos móviles que operen en iOS o Android tiene un tornillo de montaje con rosca estándar de 1/4" al que se 
pueden atornillar directamente los equipos con este tipo de montaje. Si desea utilizar un teléfono inteligente, use el disponible El 
conjunto incluye un soporte especial para teléfono con un espacio de 55-85 mm Montar el dispositivo en él es simple y se puede 
hacer en solo unos segundos.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS DEL SOPORTE:
1. Tornillo universal
2. Perilla de ajuste de inclinación
3er nivel
4. Palanca de inclinación y giro
5. Perilla de ajuste de rotación
6. Perilla de ajuste de la columna central
7. Soporte para teléfono móvil

DESCRIPCIÓN DE PIEZAS REMOTAS:
1 LED
2. Un botón
3. Botón B
4. ENCENDIDO/APAGADO
5. Batería

AJUSTE DE ALTURA
1. Despliegue los pestillos.
2. Afloje la perilla central y retire los pestillos para liberar los segmentos.
3. Tire de los segmentos y seleccione la altura deseada.
4. Después de ajustar la altura, vuelva a colocar las cerraduras y apriete la perilla central para que los segmentos queden fijos



MÉTODOS DE MONTAJE

Opción A Opción B
Coloque el soporte para teléfono móvil. Fije la cámara al tornillo universal

AJUSTE DE LA BASE
Si desea girar la base o ajustar la inclinación, afloje la palanca y la perilla de ajuste de rotación, ajuste y vuelva a apretar la palanca y 
la perilla de ajuste de rotación cuando haya terminado.

Afloje la perilla y ajuste la inclinación, vuelva a apretar la perilla cuando termine

EMPAREJAMIENTO CON BLUETOOTH
1. Encienda el control remoto alternando el botón de encendido/apagado, el control remoto ingresará al modo de emparejamiento y el
indicador LED parpadeará rápidamente al mismo tiempo.
2. Encienda la función bluetooth en su teléfono.
3. Seleccione "ABShutter3" de la lista y el emparejamiento se completará automáticamente en unos segundos



PRECAUCIONES
- Utilícelo según lo previsto.
- No coloque el trípode en posiciones inestables.
- ¡El dispositivo no es un juguete!
- Guarde el dispositivo en un lugar seguro e inaccesible.
- Los trípodes están diseñados para soportar un peso máximo específico: utilice únicamente dispositivos que cumplan con las 
recomendaciones para evitar dañar el trípode.
- Revisar mecanismos de bloqueo, tornillos y partes móviles. Apriételos según sea necesario para garantizar que el trípode siempre 
sea seguro de usar.
- Si el trípode está expuesto a la lluvia o al contacto con el agua, séquelo completamente para evitar la oxidación y daños mecánicos.

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA
- Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños.
- No guarde las pilas/baterías recargables en lugares de fácil acceso, ya que existe el riesgo de que puedan ser tragadas por niños o 
mascotas. En caso de ingestión, póngase en contacto con un médico lo antes posible.
- Las pilas/baterías recargables dañadas o con fugas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo tanto, 
use siempre guantes de protección adecuados cuando las toque.
- Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. ¡Existe riesgo de explosión!
- ¡No recargue baterías no recargables ya que existe riesgo de explosión! Recargue únicamente las baterías previstas para este fin 
utilizando el cargador adecuado.
- Cargue las baterías antes de insertarlas en el producto
- Las baterías solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
- No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) y recargables (níquel-cadmio).
- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.
- Está prohibido interferir con los cables de alimentación - puede provocar un cortocircuito.
- Las pilas agotadas deben retirarse del producto.
- ¡No deseche las baterías usadas en la basura sin clasificar!
- Las baterías deben desecharse de acuerdo con la eliminación de desechos electrónicos peligrosos.
- Si las pilas no se desechan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio 
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales.
- Las pilas/baterías recargables deben insertarse siempre con la polaridad correcta (más/+ y menos/-).
- Tipo de batería utilizada en el producto: CR 2032 3V

Información para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos:
Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe 
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El 
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposición inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el 
medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado
eléctrico, plástico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados 
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel 
importante al contribuir a la reutilización y la recuperación, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en particular a 
través de la participación activa en el sistema de recolección de residuos de equipos.



IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni

per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
- alimentazione telecomando: batteria CR 2032 3V (inclusa)
- dimensioni supporto (altezza min/max): 45-133cm
- larghezza supporto telefono (min/max): 55/85mm
- filettatura: ¼”

CARATTERISTICA:
Le ampie possibilità di registrazione delle immagini offerte dai dispositivi elettronici attualmente disponibili fanno sì che valga la 
pena prendersi cura dei migliori effetti possibili sotto forma di foto o video. Grazie all'utilizzo di accessori aggiuntivi, puoi 
facilmente migliorarne la qualità. L'uso di un treppiede per telefono o di una fotocamera leggera o digitale consente il 
posizionamento stabile di ciascuno di questi dispositivi e la selezione della cornice più conveniente che rifletterà il fascino del luogo 
o l'unicità della situazione. Anche il trigger remoto è incluso nel set. Un piccolo dispositivo che può essere configurato per funzionare
con dispositivi mobili che funzionano su iOS o Android ha una vite di montaggio con una filettatura standard da 1/4" a cui è possibile
avvitare direttamente apparecchiature con questo tipo di attacco. Se si desidera utilizzare uno smartphone, usa il disponibile Il set 
include uno speciale supporto per telefono con una distanza di 55-85 mm Il montaggio del dispositivo è semplice e possibile in pochi 
secondi.

DESCRIZIONE DELLE PARTI DEL SUPPORTO:
1. Vite universale
2. Manopola di regolazione dell'inclinazione
3° livello
4. Leva di inclinazione e rotazione
5. Manopola di regolazione della rotazione
6. Manopola di regolazione della colonna centrale
7. Portacellulare

DESCRIZIONE DELLE PARTI REMOTE:
1. LED
2. Un pulsante
3. Pulsante B
4. ACCESO/SPENTO
5. Batteria

REGOLAZIONE ALTEZZA
1. Aprire i fermi.
2. Allentare la manopola centrale e rimuovere i fermi per rilasciare i segmenti
3. Tirare i segmenti e selezionare l'altezza desiderata.
4. Dopo aver regolato l'altezza, riposizionare i blocchi e serrare la manopola centrale in modo che i segmenti siano fissi



METODI DI MONTAGGIO

Opzione A Opzione B
Posizionare il portacellulare. Fissare la fotocamera alla vite universale

REGOLAZIONE BASE
Se si desidera ruotare la base o regolare l'inclinazione, allentare la leva e la manopola di regolazione della rotazione, regolare e, una 
volta terminato, serrare nuovamente la leva e la manopola di regolazione della rotazione.

Allentare la manopola e regolare l'inclinazione, al termine serrare nuovamente la manopola

ABBINAMENTO CON BLUETOOTH
1. Accendi il telecomando premendo il pulsante di accensione/spegnimento, il telecomando entrerà in modalità di associazione e 
contemporaneamente l'indicatore LED lampeggerà velocemente.
2. Attiva la funzione Bluetooth sul telefono.
3. Selezionare "ABShutter3" dall'elenco e l'associazione verrà completata automaticamente in pochi secondi



PRECAUZIONI
- Utilizzare come previsto.
- Non posizionare il treppiede in posizioni instabili.
- Il dispositivo non è un giocattolo!
- Conservare il dispositivo in un luogo sicuro e inaccessibile.
- I treppiedi sono progettati per supportare un peso massimo specifico: utilizzare solo dispositivi che soddisfano le raccomandazioni 
per evitare di danneggiare il treppiedi.
- Controllare i meccanismi di bloccaggio, le viti e le parti mobili. Stringerli secondo necessità per garantire che il treppiede sia 
sempre sicuro da usare.
- Se il treppiede viene esposto alla pioggia o entra in contatto con l'acqua, asciugarlo accuratamente per evitare ruggine e danni 
meccanici.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA
- Tenere le batterie/batterie ricaricabili lontano dalla portata dei bambini.
- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché esiste il rischio che possano essere ingerite da
bambini o animali domestici. In caso di ingestione, contattare un medico il prima possibile.
- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare sempre 
guanti protettivi adeguati quando le si tocca.
- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Rischio di esplosione!
- Non ricaricare batterie non ricaricabili in quanto sussiste il rischio di esplosione! Ricaricare solo le batterie destinate a questo scopo 
utilizzando l'apposito caricabatterie.
- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto
- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
- Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).
- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.
- È vietato interferire con i cavi di alimentazione - potrebbe causare un corto circuito.
- Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto.
- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!
- Le batterie devono essere smaltite in conformità con lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.
- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per 
l'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.
- Le batterie/batterie ricaricabili devono essere inserite sempre con la corretta polarità (più/+ e meno/-).
- Tipo di batteria utilizzata nel prodotto: CR 2032 3V

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature 
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il 
mancato rispetto della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio di apparecchiature usate, può costituire una minaccia per 
l'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, 
plastica, interruttori , ecc. Per evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti e adeguatamente trattati da 
società specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata è inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel 
contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Ciò avviene in particolare attraverso la 
partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
- Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
- Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
- Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
- alimentare telecomandă: baterie CR 2032 3V (inclusă)
- dimensiuni stand (inaltime min/max): 45-133cm
- latime suport telefon (min/max): 55/85mm
- fir: ¼”

CARACTERISTICĂ:
Posibilitățile largi de înregistrare a imaginilor oferite de dispozitivele electronice disponibile în prezent fac să merite să aveți grijă de 
cele mai bune efecte posibile sub formă de fotografii sau videoclipuri. Datorită utilizării accesoriilor suplimentare, le puteți 
îmbunătăți cu ușurință calitatea. Utilizarea unui trepied pentru un telefon sau o cameră foto luminoasă sau o cameră digitală permite 
poziționarea stabilă a fiecăruia dintre aceste dispozitive și selectarea celui mai convenabil cadru care va reflecta farmecul locului sau 
unicitatea situației. Declanșatorul de la distanță este, de asemenea, inclus în set. Un dispozitiv mic care poate fi configurat să 
funcționeze cu dispozitive mobile care funcționează pe iOS sau Android are un șurub de montare cu filet standard de 1/4" la care se 
pot înșuruba direct echipamentele cu acest tip de montură. Dacă doriți să utilizați un smartphone, utilizați disponibilul Setul include 
un suport special pentru telefon cu o distanță de 55-85 mm.Montarea dispozitivului în el este simplă și se poate face în doar câteva 
secunde.

DESCRIEREA PIESELOR SUPPORTULUI:
1. Surub universal
2. Buton de reglare a înclinării
3. Nivelul
4. Pârghie de înclinare și pivotare
5. Buton de reglare a rotației
6. Buton de reglare a coloanei centrale
7. Suport telefon mobil

DESCRIEREA PIESE LA DISTANȚĂ:
1. LED
2. Un buton
3. Butonul B
4. ON/OFF
5. Bateria

AJUSTAREA ÎNĂLȚIMII
1. Desfaceți zăvoarele.
2. Slăbiți butonul central și scoateți zăvorul pentru a elibera segmentele
3. Trageți segmentele și selectați înălțimea dorită.
4. După reglarea înălțimii, înlocuiți încuietorile și strângeți butonul central astfel încât segmentele să fie fixate



METODE DE MONTARE

Opțiunea A Opțiunea B
Puneți suportul pentru telefonul mobil. Atașați camera la șurubul universal

REGLARE BAZĂ
Dacă doriți să rotiți baza sau să reglați înclinarea, slăbiți pârghia de reglare a rotației și butonul, reglați și strângeți din nou pârghia de 
reglare a rotației și butonul când ați terminat.

Slăbiți butonul și reglați înclinarea, strângeți din nou butonul când ați terminat

CUPERARE CU BLUETOOTH
1. Porniți telecomanda prin comutarea butonului pornit/oprit, telecomanda va intra în modul de asociere și LED-ul indicator va clipi 
rapid în același timp.
2. Activați funcția bluetooth de pe telefon.
3. Selectați „ABShutter3” din listă și împerecherea se va finaliza automat în câteva secunde



PRECAUȚII
- Utilizați conform destinației.
- Nu așezați trepiedul în poziții instabile.
- Aparatul nu este o jucărie!
- Depozitați dispozitivul într-un loc sigur și inaccesibil.
- Trepiedele sunt concepute pentru a suporta o anumită greutate maximă - utilizați numai dispozitive care îndeplinesc recomandările 
pentru a evita deteriorarea trepiedului.
- Verificați mecanismele de blocare, șuruburile și piesele mobile. Strângeți-le după cum este necesar pentru a vă asigura că trepiedul 
este întotdeauna sigur de utilizat.
- Dacă trepiedul este expus la ploaie sau la contactul cu apa, uscați-l bine pentru a preveni rugina și deteriorarea mecanică.

INFORMAȚII BATERIE
- Păstrați bateriile/bateriile reîncărcabile departe de copii.
- Nu depozitați bateriile/bateriile reîncărcabile în locuri ușor accesibile, deoarece există riscul ca acestea să fie înghițite de copii sau 
animale de companie. Dacă este înghițit, contactați un medic cât mai curând posibil.
- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reîncărcabile pot provoca arsuri la contactul cu pielea, așa că purtați întotdeauna 
mănuși de protecție adecvate când le atingeți.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate în foc. Există risc de explozie!
- Nu reîncărcați bateriile nereîncărcabile deoarece există risc de explozie! Reîncărcați numai bateriile destinate acestui scop folosind 
încărcătorul corespunzător.
- Încărcați bateriile înainte de a le introduce în produs
- Bateriile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
- Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-zinc) și reîncărcabile (nichel-cadmiu).
- Nu amestecați niciodată bateriile noi și vechi.
- Este interzisă interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.
- Bateriile uzate trebuie scoase din produs.
- Nu aruncați bateriile uzate în deșeurile nesortate!
- Bateriile trebuie aruncate în conformitate cu eliminarea deșeurilor electronice periculoase.
- Dacă bateriile nu sunt aruncate în mod corespunzător, substanțele periculoase pot prezenta un risc pentru sănătatea umană sau 
pentru mediu. Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile trebuie introduse întotdeauna cu polaritatea corectă (plus/+ și minus/-).
- Tip de baterie folosita in produs: CR 2032 3V

Informații pentru consumator cu privire la manipularea deșeurilor de echipamente electrice și electronice:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu pot fi aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Un astfel de echipament 
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atașat - un container de deșeuri pe roți tăiat. Nerespectarea regulii de mai 
sus, în cazul eliminării necorespunzătoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenințare pentru mediul natural și sănătatea 
umană, rezultată din prezența componentelor periculoase în echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, întrerupătoare. , etc. 
Pentru a evita amenințarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate și procesate corespunzător de companii specializate. 
Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabilă. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la reutilizare și 
valorificare, inclusiv la reciclarea deșeurilor de echipamente. Acest lucru se realizează în special prin participarea activă la sistemul 
de colectare a deșeurilor echipamentelor.



HU

Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!
A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat

a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat
és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
- Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
- Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
- távirányítós tápegység: CR 2032 3V elem (tartozék)
- állvány méretei (min/max magasság): 45-133cm
- telefontartó szélessége (min/max): 55/85mm
- menet: ¼”

JELLEGZETES:
A jelenleg elérhető elektronikus eszközök által kínált széles képrögzítési lehetőségek miatt érdemes a lehető legjobb effektusokról 
gondoskodni fotók vagy videók formájában. A kiegészítő tartozékok használatának köszönhetően könnyedén javíthatja azok 
minőségét. A telefonhoz, fénykamerához vagy digitális fényképezőgéphez való állvány használata lehetővé teszi ezen eszközök stabil
elhelyezését és a legkényelmesebb keret kiválasztását, amely tükrözi a hely varázsát vagy a helyzet egyediségét. A távirányítót is a 
készlet tartalmazza. Az iOS vagy Android operációs rendszeren működő mobileszközökhöz konfigurálható kisméretű készülék egy 
szabványos 1/4" menetes rögzítőcsavarral rendelkezik, amelyre az ilyen típusú rögzítéssel rendelkező berendezések közvetlenül 
csavarozhatók. Ha okostelefont szeretne használni, használja a rendelkezésre álló A készlet tartalmaz egy speciális telefontartót 55-85
mm-es osztásközzel.A készülék beszerelése egyszerű és néhány másodperc alatt elvégezhető.

ÁLLVÁNY ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA:
1. Univerzális csavar
2. Dőlés beállító gomb
3. szint
4. Dönthető és forgatható kar
5. Forgás beállító gomb
6. Középső oszlop beállító gomb
7. Mobiltelefon tartó

TÁVOLI ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA:
1. LED
2. Egy gomb
3. B gomb
4. BE/KI
5. Akkumulátor

MAGASSÁG BEÁLLÍTÁS
1. Hajtsa ki a reteszeket.
2. Lazítsa meg a középső gombot, és távolítsa el a reteszt a szegmensek kioldásához
3. Húzza meg a szegmenseket, és válassza ki a kívánt magasságot.
4. A magasság beállítása után helyezze vissza a zárakat, és húzza meg a középső gombot úgy, hogy a szegmensek rögzítve legyenek



FELSZERELÉSI MÓDSZEREK

A lehetőség B lehetőség
Helyezze be a mobiltelefon tartót. Rögzítse a kamerát az univerzális csavarhoz

ALAP BEÁLLÍTÁS
Ha el akarja forgatni az alapot vagy be akarja állítani a dőlésszöget, lazítsa meg a forgásbeállító kart és a gombot, állítsa be, majd 
húzza meg újra a forgásbeállító kart és a gombot, amikor végzett.

Lazítsa meg a gombot és állítsa be a dőlést, majd húzza meg újra a gombot, ha végzett

PÁROSÍTÁS BLUETOOTHHOZ
1. Kapcsolja be a távvezérlőt a be-/kikapcsoló gomb megnyomásával, a távirányító párosítási módba lép, és a jelző LED egyidejűleg 
gyorsan villog.
2. Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a telefonon.
3. Válassza ki az "ABShutter3" elemet a listából, és a párosítás néhány másodpercen belül automatikusan befejeződik



ÓVINTÉZKEDÉSEK
- Rendeltetésszerűen használja.
- Ne helyezze az állványt instabil helyzetbe.
- A készülék nem játék!
- A készüléket biztonságos és hozzáférhetetlen helyen tárolja.
- Az állványokat úgy tervezték, hogy elbírjanak egy adott maximális súlyt – csak olyan eszközöket használjon, amelyek megfelelnek 
az ajánlásoknak, hogy elkerülje az állvány sérülését.
- Ellenőrizze a reteszelő mechanizmusokat, csavarokat és mozgó alkatrészeket. Szükség szerint húzza meg őket, hogy az állvány 
mindig biztonságos legyen.
- Ha az állványt eső éri vagy vízzel érintkezik, alaposan szárítsa meg a rozsda és a mechanikai sérülések elkerülése érdekében.

AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK
- Tartsa távol az elemeket/akkumulátorokat gyermekektől.
- Ne tárolja az elemeket/akkumulátorokat könnyen hozzáférhető helyen, mert fennáll a veszélye, hogy gyermekek vagy háziállatok 
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehető leghamarabb forduljon orvoshoz.
- A szivárgó vagy sérült elemek/újratölthető elemek bőrrel érintkezve égési sérüléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfelelő 
védőkesztyűt, amikor megérinti őket.
- Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni, szétszedni vagy tűzbe dobni. Fennáll a robbanásveszély!
- Ne töltse újra a nem újratölthető elemeket, mert fennáll a robbanásveszély! Csak az erre a célra szánt akkumulátorokat töltse újra a 
megfelelő töltővel.
- Töltse fel az akkumulátorokat, mielőtt behelyezi őket a termékbe
- Az elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
- Ne keverjen alkáli, normál (szén-cink) és újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
- Soha ne keverje az új és a régi elemeket.
- Tilos a tápkábeleket megzavarni - rövidzárlatot okozhat.
- A lemerült elemeket ki kell venni a termékből.
- A használt elemeket ne dobja a válogatatlan hulladék közé!
- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok ártalmatlanításának megfelelően kell ártalmatlanítani.
- Ha az elemeket nem megfelelően ártalmatlanítják, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a 
környezetre. Az anyagok újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez.
- Az elemeket/akkukat mindig a megfelelő polaritással (plusz/+ és mínusz/-) kell behelyezni.
- A termékben használt elem típusa: CR 2032 3V

Tájékoztatás a fogyasztó számára az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezeléséről:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket 
szelektíven kell gyűjteni, amit a mellékelt jelölés - áthúzott kerekes hulladékgyűjtő - jelez. A fenti szabály be nem tartása, a használt 
berendezések szakszerűtlen ártalmatlanítása esetén veszélyt jelenthet a természeti környezetre és az emberi egészségre, a 
berendezésben található veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, műanyagok, kapcsolók. stb. A fenti fenyegetés 
elkerülése érdekében ezeket az összetevőket erre szakosodott cégeknek kell összegyűjteniük és megfelelően feldolgozniuk. Az 
elhasználódott berendezések önálló szétszerelése elfogadhatatlan. A háztartások fontos szerepet játszanak az újrafelhasználásban és a 
hasznosításban, beleértve a hulladék berendezések újrahasznosítását is. Ez különösen a hulladékok begyűjtési rendszerében való 
aktív részvétel révén valósul meg.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
- Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
- napájanie diaľkového ovládača: CR 2032 3V batéria (súčasťou balenia)
- rozmery stojana (min/max výška): 45-133cm
- šírka držiaka telefónu (min/max): 55/85 mm
- závit: ¼”

CHARAKTERISTIKA:
Široké možnosti záznamu obrazu, ktoré ponúkajú v súčasnosti dostupné elektronické zariadenia, oplatí sa postarať o čo najlepšie 
efekty v podobe fotografií či videí. Vďaka použitiu dodatočného príslušenstva môžete jednoducho zlepšiť ich kvalitu. Použitie statívu
pre telefón alebo svetelnú kameru alebo digitálny fotoaparát umožňuje stabilné umiestnenie každého z týchto zariadení a výber 
najvhodnejšieho rámu, ktorý bude odrážať čaro miesta alebo jedinečnosť situácie. Súčasťou sady je aj diaľková spúšť. Malé 
zariadenie, ktoré je možné nakonfigurovať na prácu s mobilnými zariadeniami fungujúcimi na iOS alebo Android, má montážnu 
skrutku so štandardným 1/4" závitom, na ktorú možno priamo priskrutkovať vybavenie s týmto typom držiaka. Ak chcete používať 
smartfón, využite dostupné Sada obsahuje špeciálny držiak na telefón s rozstupom 55-85 mm, do ktorého je montáž zariadenia 
jednoduchá a zvládne ju za pár sekúnd.

POPIS ČASTÍ STOJANu:
1. Univerzálna skrutka
2. Gombík nastavenia sklonu
3. úroveň
4. Sklopte a otočte páku
5. Gombík nastavenia rotácie
6. Gombík nastavenia stredového stĺpika
7. Držiak mobilného telefónu

POPIS DIAĽKOVÝCH ČASTÍ:
1. LED
2. Tlačidlo
3. Tlačidlo B
4. ZAP/VYP
5. Batéria

VÝŠKOVÉ NASTAVENIE
1. Rozložte západky.
2. Uvoľnite stredový gombík a odstráňte západky, aby ste uvoľnili segmenty
3. Potiahnite segmenty a vyberte požadovanú výšku.
4. Po nastavení výšky vymeňte zámky a utiahnite stredový gombík tak, aby boli segmenty upevnené



MONTÁŽNE METÓDY

Možnosť A Možnosť B
Umiestnite držiak mobilného telefónu. Kameru pripevnite na univerzálnu skrutku

ÚPRAVA ZÁKLADNE
Ak chcete otočiť základňu alebo nastaviť sklon, uvoľnite páku a gombík na nastavenie otáčania, nastavte a po dokončení znova 
utiahnite páčku a gombík na nastavenie otáčania.

Uvoľnite gombík a nastavte sklon, po dokončení ho opäť utiahnite

PÁROVANIE S BLUETOOTH
1. Zapnite diaľkové ovládanie prepnutím tlačidla zapnutia/vypnutia, diaľkové ovládanie prejde do režimu párovania a súčasne bude 
rýchlo blikať kontrolka LED.
2. Zapnite na svojom telefóne funkciu bluetooth.
3. Zo zoznamu vyberte „ABShutter3“ a párovanie sa automaticky dokončí o niekoľko sekúnd



PREVENCIA
- Používajte podľa určenia.
- Neumiestňujte statív do nestabilných polôh.
- Zariadenie nie je hračka!
- Prístroj skladujte na bezpečnom a neprístupnom mieste.
- Statívy sú navrhnuté tak, aby uniesli určitú maximálnu hmotnosť – používajte iba zariadenia, ktoré spĺňajú odporúčania, aby sa 
statív nepoškodil.
- Skontrolujte uzamykacie mechanizmy, skrutky a pohyblivé časti. Podľa potreby ich utiahnite, aby ste zaistili, že používanie statívu 
bude vždy bezpečné.
- Ak je statív vystavený dažďu alebo kontaktu s vodou, dôkladne ho vysušte, aby ste predišli hrdzi a mechanickému poškodeniu.

INFORMÁCIE O BATÉRII
- Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
- Batérie/nabíjacie batérie neskladujte na ľahko prístupných miestach, pretože hrozí, že by ich mohli prehltnúť deti alebo domáce 
zvieratá. Pri požití čo najskôr kontaktujte lekára.
- Vytečené alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť popáleniny, preto vždy používajte 
vhodné ochranné rukavice, keď sa ich dotýkate.
- Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú skratovať, rozoberať ani hádzať do ohňa. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu!
- Nenabíjateľné batérie nenabíjajte, hrozí nebezpečenstvo výbuchu! Nabíjajte iba batérie určené na tento účel pomocou vhodnej 
nabíjačky.
- Pred vložením batérií do výrobku ich nabite
- Batérie by sa mali nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby.
- Nekombinujte alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) a nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.
- Je zakázané zasahovať do napájacích káblov - môže dôjsť ku skratu.
- Vybité batérie je potrebné z výrobku vybrať.
- Použité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!
- Batérie sa musia likvidovať v súlade s likvidáciou nebezpečného elektronického odpadu.
- Ak batérie nie sú správne zlikvidované, nebezpečné látky môžu predstavovať riziko pre ľudské zdravie alebo životné prostredie. 
Recyklácia materiálov prispieva k zachovaniu prírodných zdrojov.
- Batérie/nabíjateľné batérie musia byť vždy vložené so správnou polaritou (plus/+ a mínus/-).
- Typ batérie použitej v produkte: CR 2032 3V

Informácie pre spotrebiteľa o nakladaní s odpadom z elektrických a elektronických zariadení:
Odpad z elektrických a elektronických zariadení sa nesmie vyhadzovať do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali 
zbierať selektívne, čo naznačuje pripojené označenie - preškrtnutá nádoba na odpad na kolieskach. Nedodržanie vyššie uvedeného 
pravidla môže v prípade nesprávnej likvidácie použitého zariadenia predstavovať ohrozenie životného prostredia a ľudského zdravia 
v dôsledku prítomnosti nebezpečných komponentov v zariadení, ako sú: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atď. Aby sa predišlo 
vyššie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierať a riadne spracovávať špecializované spoločnosti. Samočinná demontáž 
opotrebovaného zariadenia je neprijateľná. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v prispievaní k opätovnému používaniu a 
zhodnocovaniu vrátane recyklácie odpadových zariadení. Deje sa tak najmä aktívnou účasťou v systéme zberu odpadových zariadení.



ET

Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
- Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
- Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- kaugjuhtimispuldi toiteallikas: CR 2032 3V patarei (kaasas)
- statiivi mõõdud (min/max kõrgus): 45-133cm
- telefonihoidiku laius (min/max): 55/85mm
- niit: ¼"

KARAKTERISTIK:
Hetkel saadaolevate elektroonikaseadmete pakutavad laialdased pildisalvestusvõimalused panevad hoolt kandma parimate võimalike 
efektide eest fotode või videote näol. Tänu lisatarvikute kasutamisele saate nende kvaliteeti hõlpsalt parandada. Telefoni või 
valguskaamera või digikaamera statiivi kasutamine võimaldab neid seadmeid stabiilselt paigutada ja valida kõige mugavama raami, 
mis peegeldab koha võlu või olukorra eripära. Komplekti kuulub ka kaugjuhtimispult. Väikesel seadmel, mida saab seadistada 
töötama iOS-is või Androidis töötavate mobiilseadmetega, on standardse 1/4" keermega kinnituskruvi, mille külge saab seda tüüpi 
kinnitusega seadmed otse kruvida. Kui soovite kasutada nutitelefoni, kasuta saadaolevat Komplekti kuulub spetsiaalne telefonihoidik 
vahekaugusega 55-85 mm Seadme paigaldamine sellesse on lihtne ja võimalik teha vaid mõne sekundiga.

ALUSTE OSADE KIRJELDUS:
1. Universaalne kruvi
2. Kalde reguleerimise nupp
3. tase
4. Kallutage ja keerake hoob
5. Pöörlemise reguleerimisnupp
6. Keskmise veeru reguleerimisnupp
7. Mobiiltelefoni hoidik

KAUGOSADE KIRJELDUS:
1. LED
2. Nupp
3. B nupp
4. SISSE/VÄLJA
5. Aku

KÕRGUSE REGULEERIMINE
1. Keerake riivid lahti.
2. Lõdvendage keskmist nuppu ja eemaldage segmentide vabastamiseks riivid
3. Tõmmake segmente ja valige soovitud kõrgus.
4. Pärast kõrguse reguleerimist pange lukud tagasi ja pingutage keskmist nuppu nii, et segmendid oleksid fikseeritud



PAIGALDAMISVIISID

Variant A Valik B
Asetage mobiiltelefoni hoidik. Kinnitage kaamera universaalse kruvi külge

ALUSE REGULEERIMINE
Kui soovite alust pöörata või kaldenurka reguleerida, vabastage pöörlemise reguleerimise hoob ja nupp, reguleerige ja keerake 
pöörlemise reguleerimise hoob ja nupp pärast lõpetamist uuesti kinni.

Vabastage nupp ja reguleerige kallet, kui olete lõpetanud, pingutage nupp uuesti

SIDUMINE BLUETOOTHIGA
1. Lülitage kaugjuhtimispult sisse, lülitades sisse/välja nuppu, kaugjuhtimispult lülitub sidumisrežiimi ja märgutuli vilgub samal ajal 
kiiresti.
2. Lülitage oma telefonis sisse Bluetoothi funktsioon.
3. Valige loendist "ABShutter3" ja sidumine viiakse mõne sekundi pärast automaatselt lõpule



ETTEVAATUSABINÕUD
- Kasutage ettenähtud viisil.
- Ärge asetage statiivi ebastabiilsesse asendisse.
- Seade ei ole mänguasi!
- Hoidke seadet turvalises ja kättesaamatus kohas.
- Statiivid on loodud kandma kindlat maksimaalset kaalu – statiivi kahjustamise vältimiseks kasutage ainult selliseid seadmeid, mis 
vastavad soovitustele.
- Kontrollige lukustusmehhanisme, kruvisid ja liikuvaid osi. Pingutage neid vastavalt vajadusele, et statiivi oleks alati ohutu 
kasutada.
- Kui statiiv puutub kokku vihma või veega, kuivatage see põhjalikult, et vältida roostetamist ja mehaanilisi kahjustusi.

AKU TEAVE
- Hoidke patareid/akud lastele kättesaamatus kohas.
- Ärge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipääsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed või lemmikloomad võivad need alla 
neelata. Allaneelamisel võtke võimalikult kiiresti ühendust arstiga.
- Lekkivad või kahjustatud patareid/laetavad patareid võivad nahaga kokkupuutel põhjustada põletushaavu, seetõttu kandke nende 
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.
- Akusid/akusid ei tohi lühistada, lahti võtta ega tulle visata. On plahvatusoht!
- Ärge laadige mittelaetavaid akusid, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettenähtud akusid, kasutades selleks sobivat 
laadijat.
- Laadige akud enne tootesse sisestamist
- Akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelevalve all.
- Ärge segage leelis-, standard- (süsinik-tsink) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.
- Ärge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.
- Keelatud on segada toitejuhtmeid – see võib põhjustada lühise.
- Tühjad akud tuleb tootest eemaldada.
- Ärge visake kasutatud patareisid sorteerimata prügi hulka!
- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajäätmete käitlemisele.
- Kui patareisid ei kõrvaldata nõuetekohaselt, võivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist või keskkonda. Materjalide 
taaskasutamine aitab kaasa loodusvarade säästmisele.
- Patareid/akud tuleb alati sisestada õige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).
- Tootes kasutatud aku tüüp: CR 2032 3V

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete käitlemise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejäätmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida 
näitab juuresolev märgistus - läbikriipsutatud ratastega jäätmekonteiner. Ülaltoodud reegli eiramine võib kasutatud seadmete 
mittenõuetekohase utiliseerimise korral kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike 
komponentide olemasolust seadmes, näiteks: elektrijuhtmestik, plastik, lülitid jne. Ülaltoodud ohu vältimiseks peaksid 
spetsialiseerunud ettevõtted need komponendid kokku koguma ja korralikult töötlema. Kulunud seadmete ise lahtivõtmine on 
vastuvõetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevõtu 
panustamisel. Seda tehakse eelkõige seadmete jäätmete kogumissüsteemis aktiivse osalemise kaudu.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
- Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
- Nuotolinio valdymo pulto maitinimas: CR 2032 3V baterija (pridedama)
- stovo išmatavimai (min/max aukštis): 45-133cm
- telefono laikiklio plotis (min/maks): 55/85mm
- sriegis: ¼"

CHARAKTERISTIKA:
Šiuo metu turimų elektroninių įrenginių siūlomos plačios vaizdo įrašymo galimybės verčia pasirūpinti kuo geresniais efektais 
nuotraukų ar vaizdo įrašų pavidalu. Naudodami papildomus priedus galite lengvai pagerinti jų kokybę. Telefono trikojo arba šviesos 
fotoaparato ar skaitmeninio fotoaparato naudojimas leidžia stabiliai išdėstyti kiekvieną iš šių įrenginių ir pasirinkti patogiausią 
rėmelį, kuris atspindės vietos žavesį ar situacijos išskirtinumą. Į komplektą įeina ir nuotolinio valdymo pultas. Nedidelis įrenginys, 
kurį galima sukonfigūruoti darbui su mobiliaisiais įrenginiais, veikiančiais iOS arba Android, turi tvirtinimo varžtą su standartiniu 
1/4" sriegiu, prie kurio galima tiesiogiai prisukti įrangą su tokio tipo tvirtinimu. Jei norite naudotis išmaniuoju telefonu, naudokite 
turimą Rinkinyje yra specialus telefono laikiklis, kurio atstumas yra 55-85 mm Įrenginio montavimas jame paprastas ir įmanomas 
vos per kelias sekundes.

STOVŲ DALIŲ APRAŠYMAS:
1. Universalus varžtas
2. Pasvirimo reguliavimo rankenėlė
3 lygis
4. Pakreipimo ir pasukimo svirtis
5. Sukimosi reguliavimo rankenėlė
6. Centrinio stulpelio reguliavimo rankenėlė
7. Mobiliojo telefono laikiklis

NUOTOLINIOJO DALIŲ APRAŠYMAS:
1. LED
2. Mygtukas
3. B mygtukas
4. ĮJUNGTI/IŠJUNGTI
5. Baterija

AUKŠČIO REGULIAVIMAS
1. Išskleiskite skląsčius.
2. Atlaisvinkite centrinę rankenėlę ir nuimkite skląsčius, kad atlaisvintumėte segmentus
3. Patraukite segmentus ir pasirinkite norimą aukštį.
4. Sureguliavę aukštį, pakeiskite užraktus ir priveržkite centrinę rankenėlę, kad segmentai būtų pritvirtinti



MONTAVIMO METODAI

A variantas B variantas
Padėkite mobiliojo telefono laikiklį. Pritvirtinkite fotoaparatą prie universalaus varžto

PAGRINDO REGULIAVIMAS
Jei norite pasukti pagrindą arba reguliuoti nuolydį, atlaisvinkite sukimosi reguliavimo svirtį ir rankenėlę, sureguliuokite ir vėl 
priveržkite sukimosi reguliavimo svirtį ir rankenėlę, kai baigsite.

Atlaisvinkite rankenėlę ir sureguliuokite pasvirimą, o baigę vėl priveržkite rankenėlę

SUSIEJIMAS SU BLUETOOTH
1. Įjunkite nuotolinio valdymo pultą paspausdami įjungimo/išjungimo mygtuką, nuotolinio valdymo pultas persijungs į susiejimo 
režimą ir tuo pačiu metu greitai mirksės indikatoriaus šviesos diodas.
2. Įjunkite „Bluetooth“ funkciją savo telefone.
3. Sąraše pasirinkite „ABShutter3“ ir poravimas bus baigtas automatiškai po kelių sekundžių



ATSARGUMO PRIEMONĖS
- Naudokite pagal paskirtį.
- Nestatykite trikojo nestabilioje padėtyje.
- Prietaisas nėra žaislas!
- Laikykite įrenginį saugioje ir nepasiekiamoje vietoje.
- Trikojai sukurti taip, kad išlaikytų tam tikrą maksimalų svorį – naudokite tik rekomendacijas atitinkančius įrenginius, kad 
nepažeistumėte trikojo.
- Patikrinkite fiksavimo mechanizmus, varžtus ir judančias dalis. Jei reikia, priveržkite juos, kad trikojį visada būtų saugu naudoti.
- Jei trikojis patenka į lietų arba liečiasi su vandeniu, gerai išdžiovinkite, kad išvengtumėte rūdžių ir mechaninių pažeidimų.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS
- Laikykite baterijas / įkraunamas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nelaikykite baterijų/įkraunamų baterijų lengvai pasiekiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas gali praryti vaikai ar gyvūnai. 
Prarijus, kuo greičiau kreipkitės į gydytoją.
- Ištekėjusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todėl jas liesdami visada mūvėkite 
tinkamas apsaugines pirštines.
- Baterijos / įkraunamos baterijos negali būti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos į ugnį. Kyla sprogimo pavojus!
- Neįkraukite vienkartinių baterijų, nes kyla sprogimo pavojus! Įkraukite tik šiam tikslui skirtas baterijas naudodami atitinkamą 
įkroviklį.
- Įkraukite baterijas prieš įdėdami jas į gaminį
- Baterijas reikia įkrauti tik prižiūrint suaugusiesiems.
- Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) ir įkraunamų (nikelio-kadmio) baterijų.
- Niekada nemaišykite naujų ir senų baterijų.
- Draudžiama trukdyti maitinimo laidus – tai gali sukelti trumpąjį jungimą.
- Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš gaminio.
- Neišmeskite panaudotų baterijų į nerūšiuotas atliekas!
- Baterijas reikia išmesti laikantis pavojingų elektroninių atliekų šalinimo taisyklių.
- Jei baterijos netinkamai šalinamos, pavojingos medžiagos gali kelti pavojų žmonių sveikatai arba aplinkai. Medžiagų perdirbimas 
prisideda prie gamtos išteklių tausojimo.
- Baterijos/įkraunamos baterijos visada turi būti įdėtos teisingu poliškumu (pliusas/+ ir minusas/-).
- Gaminyje naudojamos baterijos tipas: CR 2032 3V

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymą:
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima mesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Tokia įranga turėtų būti renkama 
pasirinktinai, tai rodo pridedamas žymėjimas – perbrauktas ratuotas atliekų konteineris. Nesilaikant aukščiau nurodytos taisyklės, 
netinkamai išmetus naudotą įrangą, gali kilti grėsmė natūraliai aplinkai ir žmonių sveikatai, kilusi dėl pavojingų įrangoje esančių 
komponentų, tokių kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad būtų išvengta minėtos grėsmės, šiuos komponentus turėtų 
surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos įmonės. Savarankiškas susidėvėjusios įrangos išardymas yra nepriimtinas. Namų ūkiai 
atlieka svarbų vaidmenį prisidėdami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, įskaitant įrangos atliekų perdirbimą. Tai visų pirma 
daroma aktyviai dalyvaujant įrangos atliekų surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
- Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
- tālvadības pults barošanas avots: CR 2032 3V baterija (iekļauta)
- statīva izmēri (min/max augstums): 45-133cm
- telefona turētāja platums (min/max): 55/85mm
- vītne: ¼”

RAKSTUROJUMS:
Plašās attēlu ierakstīšanas iespējas, ko piedāvā šobrīd pieejamās elektroniskās ierīces, liek parūpēties par iespējami labākiem 
efektiem fotogrāfiju vai video veidā. Pateicoties papildu piederumu izmantošanai, jūs varat viegli uzlabot to kvalitāti. Statīva 
izmantošana telefonam vai gaismas kamerai vai digitālajai kamerai ļauj stabili pozicionēt katru no šīm ierīcēm un izvēlēties ērtāko 
rāmi, kas atspoguļos vietas šarmu vai situācijas unikalitāti. Komplektā ietilpst arī tālvadības pults. Nelielai ierīcei, kuru var 
konfigurēt darbam ar mobilajām ierīcēm, kas darbojas operētājsistēmā iOS vai Android, ir stiprinājuma skrūve ar standarta 1/4" vītni,
pie kuras var tieši pieskrūvēt aprīkojumu ar šāda veida stiprinājumu. Ja vēlaties izmantot viedtālruni, izmantot pieejamo Komplektā 
ir speciāls telefona turētājs ar atstarpi 55-85mm Ierīces montāža tajā ir vienkārša un iespējama vien dažu sekunžu laikā.

STENDA DAĻU APRAKSTS:
1. Universāla skrūve
2. Slīpuma regulēšanas poga
3. līmenis
4. Noliec un pagriež sviru
5. Rotācijas regulēšanas poga
6. Centrālās kolonnas regulēšanas poga
7. Mobilā telefona turētājs

TĀLVĀLĀS DAĻU APRAKSTS:
1. LED
2. Poga
3. B poga
4. IESLĒGTS/IZSLĒGTS
5. Akumulators

AUGSTUMA REGULĒŠANA
1. Atlociet aizbīdņus.
2. Atlaidiet centrālo pogu un noņemiet aizbīdņus, lai atbrīvotu segmentus
3. Pavelciet segmentus un izvēlieties vajadzīgo augstumu.
4. Pēc augstuma regulēšanas nomainiet fiksatorus un pievelciet centrālo pogu tā, lai segmenti būtu fiksēti.



MONTĀŽAS METODES

Variants A Variants B
Novietojiet mobilā tālruņa turētāju. Piestipriniet kameru pie universālās skrūves

BĀZES REGULĒŠANA
Ja vēlaties pagriezt pamatni vai regulēt slīpumu, atlaidiet rotācijas regulēšanas sviru un pogu, noregulējiet un vēlreiz pievelciet 
rotācijas regulēšanas sviru un pogu, kad esat pabeidzis.

Atskrūvējiet pogu un noregulējiet slīpumu, pēc tam vēlreiz pievelciet pogu

SAVIENOŠANA PĀRĀ AR BLUETOOTH
1. Ieslēdziet tālvadības pulti, pārslēdzot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, tālvadības pults pāries savienošanas pārī režīmā un vienlaicīgi 
ātri mirgos indikatora LED.
2. Tālrunī ieslēdziet Bluetooth funkciju.
3. Sarakstā atlasiet "ABShutter3", un savienošana pārī tiks automātiski pabeigta pēc dažām sekundēm



PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
- Izmantojiet, kā paredzēts.
- Nenovietojiet statīvu nestabilā stāvoklī.
- Ierīce nav rotaļlieta!
- Glabājiet ierīci drošā un nepieejamā vietā.
- Statīvi ir paredzēti, lai izturētu noteiktu maksimālo svaru — izmantojiet tikai tādas ierīces, kas atbilst ieteikumiem, lai nesabojātu 
statīvu.
- Pārbaudiet bloķēšanas mehānismus, skrūves un kustīgās daļas. Pievelciet tos pēc vajadzības, lai nodrošinātu, ka statīvs vienmēr ir 
droši lietojams.
- Ja statīvs ir pakļauts lietus iedarbībai vai saskarei ar ūdeni, rūpīgi nosusiniet to, lai novērstu rūsu un mehāniskus bojājumus.

INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORU
- Glabājiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā.
- Neglabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas viegli pieejamās vietās, jo pastāv risks, ka tās var norīt bērni vai mājdzīvnieki. Ja norīts, 
pēc iespējas ātrāk sazinieties ar ārstu.
- Noplūdes vai bojātas baterijas/uzlādējamās baterijas var izraisīt apdegumus, nonākot saskarē ar ādu, tāpēc, pieskaroties tām, 
vienmēr valkājiet piemērotus aizsargcimdus.
- Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu, izjaukt vai iemest ugunī. Pastāv sprādziena risks!
- Neuzlādējiet neuzlādējamās baterijas, jo pastāv sprādziena risks! Uzlādējiet tikai šim nolūkam paredzētās baterijas, izmantojot 
atbilstošu lādētāju.
- Uzlādējiet akumulatorus pirms to ievietošanas izstrādājumā
- Baterijas jāuzlādē tikai pieaugušo uzraudzībā.
- Nelietojiet kopā sārma, standarta (oglekļa-cinka) un uzlādējamās (niķeļa-kadmija) baterijas.
- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.
- Aizliegts traucēt strāvas kabeļus – tas var izraisīt īssavienojumu.
- Izlietotās baterijas ir jāizņem no izstrādājuma.
- Neizmetiet izlietotās baterijas nešķirotos atkritumos!
- No baterijām jāatbrīvojas saskaņā ar bīstamo elektronisko atkritumu utilizācijas noteikumiem.
- Ja baterijas netiek pareizi likvidētas, bīstamas vielas var apdraudēt cilvēku veselību vai vidi. Materiālu pārstrāde veicina dabas 
resursu saglabāšanu.
- Baterijas/uzlādējamās baterijas vienmēr jāievieto ar pareizu polaritāti (plus/+ un mīnus/-).
- Produktā izmantotā akumulatora tips: CR 2032 3V

Informācija patērētājam par rīcību ar elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem:
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šāda tehnika ir jāsavāc selektīvi, 
par ko liecina pievienotais marķējums - pārsvītrots atkritumu konteiners ar riteņiem. Iepriekšminētā noteikuma neievērošana, 
nolietotās iekārtas nepareizas utilizācijas gadījumā var radīt draudus dabiskajai videi un cilvēku veselībai, kas izriet no bīstamu 
sastāvdaļu klātbūtnes iekārtā, piemēram: elektrības vadi, plastmasa, slēdži. uc Lai izvairītos no iepriekšminētajiem draudiem, šīs 
sastāvdaļas ir jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Nolietota aprīkojuma pašizjaukšana ir nepieņemama. 
Mājsaimniecībām ir svarīga loma atkārtotā izmantošanā un reģenerācijā, tostarp iekārtu atkritumu otrreizējā pārstrādē. Tas jo īpaši 
tiek darīts, aktīvi piedaloties atkritumu savākšanas sistēmā.



UK

Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!
Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції

для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій
і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
- Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
- Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
- Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
- живлення пульта дистанційного керування: батарейка CR 2032 3V (в комплекті)
- розміри підставки (мін./макс. висота): 45-133см
- ширина тримача телефону (мін/макс): 55/85 мм
- різьба: ¼”

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Широкі можливості запису зображень, які пропонують доступні на сьогодні електронні пристрої, змушують подбати про 
найкращі можливі ефекти у вигляді фотографій чи відео. Завдяки використанню додаткових аксесуарів можна легко 
підвищити їх якість. Використання штатива для телефону або фотоапарата або цифрового фотоапарата дозволяє стабільно 
розташувати кожен з цих пристроїв і підібрати найбільш зручну рамку, яка буде відображати чарівність місця або 
унікальність обстановки. Дистанційний курок також входить в комплект. Невеликий пристрій, який можна налаштувати для 
роботи з мобільними пристроями, що працюють на iOS або Android, має кріпильний гвинт зі стандартною різьбою 1/4", до 
якого можна безпосередньо пригвинтити обладнання з таким кріпленням. Якщо ви хочете використовувати смартфон, 
скористайтеся наявними У комплект входить спеціальний тримач для телефону з відстанню 55-85 мм, монтаж пристрою в 
який простий і можливий всього за кілька секунд.

ОПИС ЧАСТИН СТЕНДІВ:
1. Гвинт універсальний
2. Ручка регулювання нахилу
3 рівень
4. Важіль нахилу і повороту
5. Ручка регулювання обертів
6. Ручка регулювання центральної колони
7. Тримач для мобільного телефону

ОПИС ДИСТАНЦІЙНИХ ЧАСТИН:
1. Світлодіод
2. Кнопка
3. Кнопка B
4. УВІМК./ВИМК
5. Акумулятор

РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОТИ
1. Розгорніть засувки.
2. Послабте центральну ручку та зніміть засувки, щоб звільнити сегменти
3. Потягніть сегменти і виберіть потрібну висоту.
4. Після регулювання висоти встановіть замки на місце та затягніть центральну ручку, щоб сегменти були зафіксовані



СПОСОБИ МОНТАЖУ

Варіант А Варіант Б
Розмістіть тримач мобільного телефону. Прикріпіть камеру до універсального гвинта

РЕГУЛЮВАННЯ БАЗИ
Якщо ви хочете повернути основу або відрегулювати нахил, послабте важіль і ручку регулювання обертання, відрегулюйте 
та знову затягніть важіль і ручку регулювання обертання, коли закінчите.

Послабте ручку та відрегулюйте нахил, після завершення знову затягніть ручку

ПІДКЛЮЧЕННЯ З BLUETOOTH
1. Увімкніть пульт дистанційного керування, перемикаючи кнопку увімкнення/вимкнення, пульт дистанційного керування 
перейде в режим сполучення, а світлодіодний індикатор одночасно швидко блимає.
2. Увімкніть функцію bluetooth на телефоні.
3. Виберіть «ABShutter3» зі списку, і сполучення буде завершено автоматично через кілька секунд



ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
- Використовувати за призначенням.
- Не розміщуйте штатив у нестійких положеннях.
- Апарат не іграшка!
- Зберігайте пристрій у безпечному та недоступному місці.
- Штативи призначені для підтримки певної максимальної ваги – використовуйте лише пристрої, які відповідають 
рекомендаціям, щоб уникнути пошкодження штатива.
- Перевірте механізми блокування, гвинти та рухомі частини. Затягніть їх у міру необхідності, щоб штатив завжди був 
безпечним у використанні.
- Якщо штатив потрапив під дощ або контактував з водою, ретельно висушіть його, щоб запобігти іржі та механічним 
пошкодженням.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО АКУМУЛЯТОР
- Тримайте батареї/акумуляторні батареї подалі від дітей.
- Не зберігайте батареї/акумуляторні батареї у легкодоступних місцях, оскільки існує ризик, що їх можуть проковтнути діти 
або домашні тварини. У разі проковтування якомога швидше зверніться до лікаря.
- Витік або пошкодження батарей/акумуляторів можуть спричинити опіки при контакті зі шкірою, тому завжди надягайте 
відповідні захисні рукавички, торкаючись до них.
- Батареї/акумуляторні батареї не можна замикати, розбирати або кидати у вогонь. Існує ризик вибуху!
- Не перезаряджайте неперезаряджувані батареї, оскільки існує ризик вибуху! Заряджайте лише призначені для цієї мети 
акумулятори за допомогою відповідного зарядного пристрою.
- Зарядіть батареї, перш ніж вставляти їх у виріб
- Акумулятори слід заряджати лише під наглядом дорослих.
- Не змішуйте лужні, стандартні (вуглець-цинкові) і акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
- Ніколи не змішуйте нові та старі батареї.
- Заборонено втручатися в силові кабелі - це може спричинити коротке замикання.
- Розряджені батареї необхідно вийняти з виробу.
- Не викидайте використані батареї разом із несортованими відходами!
- Батареї необхідно утилізувати відповідно до правил утилізації небезпечних електронних відходів.
- Якщо батареї не утилізовано належним чином, небезпечні речовини можуть становити небезпеку для здоров'я людини або 
навколишнього середовища. Переробка матеріалів сприяє збереженню природних ресурсів.
- Батареї/акумуляторні батареї слід завжди вставляти з дотриманням правильної полярності (плюс/+ і мінус/-).
- Тип батареї, що використовується у виробі: CR 2032 3V

Інформація для споживача щодо поводження з відходами електричного та електронного обладнання:
Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Збирати 
таку техніку слід вибірково, про що свідчить маркування, що додається – перекреслений контейнер для відходів на колесах. 
Недотримання вищевказаного правила, у разі неправильної утилізації використаного обладнання, може становити загрозу 
для навколишнього природного середовища та здоров’я людини через наявність небезпечних компонентів в обладнанні, 
таких як: електропроводка, пластик, вимикачі , тощо. Щоб уникнути вищезазначеної загрози, ці компоненти повинні 
збиратися та належним чином оброблятися спеціалізованими компаніями. Самостійний демонтаж зношеного обладнання 
неприпустимий. Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному використанню та відновленню, 
включаючи переробку відпрацьованого обладнання. Це досягається, зокрема, шляхом активної участі в системі збору 
відпрацьованого обладнання.



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Моля, прочетете следните инструкции преди употреба
за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено

бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
- Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
- Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
- Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
- захранване за дистанционно управление: батерия CR 2032 3V (включена)
- размери на стойката (мин/макс височина): 45-133см
- ширина на държача за телефон (мин/макс): 55/85мм
- резба: ¼”

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Широките възможности за запис на изображения, предлагани от наличните в момента електронни устройства, карат да се 
погрижите за възможно най-добрите ефекти под формата на снимки или видеоклипове. Благодарение на използването на 
допълнителни аксесоари можете лесно да подобрите тяхното качество. Използването на статив за телефон или фотоапарат 
или цифров фотоапарат дава възможност за стабилно позициониране на всяко от тези устройства и избор на най-удобната 
рамка, която да отразява очарованието на мястото или уникалността на обстановката. В комплекта е включен и 
дистанционният спусък. Малко устройство, което може да бъде конфигурирано да работи с мобилни устройства, работещи с
iOS или Android, има монтажен винт със стандартна 1/4" резба, към която оборудването с този тип монтаж може да бъде 
директно завинтено. Ако искате да използвате смартфон, използвайте наличните Комплектът включва специална стойка за 
телефон с разстояние 55-85 мм Монтирането на устройството в нея е лесно и става само за няколко секунди.

ОПИСАНИЕ НА ЧАСТИТЕ НА СТОЙКАТА:
1. Универсален винт
2. Копче за регулиране на наклона
3-то ниво
4. Лост за накланяне и завъртане
5. Копче за регулиране на въртенето
6. Копче за регулиране на централната колона
7. Поставка за мобилен телефон

ОПИСАНИЕ НА ДИСТАНЦИОННИТЕ ЧАСТИ:
1. LED
2. Бутон
3. Бутон B
4. ВКЛ./ИЗКЛ
5. Батерия

РЕГУЛИРАНЕ НА ВИСОЧИНА
1. Разгънете ключалките.
2. Разхлабете централното копче и отстранете ключалките, за да освободите сегментите
3. Издърпайте сегментите и изберете желаната височина.
4. След като регулирате височината, сменете ключалките и затегнете централното копче, така че сегментите да са фиксирани



НАЧИН НА МОНТАЖ

Вариант А Вариант Б
Поставете държача за мобилен телефон. Прикрепете камерата към универсалния винт

РЕГУЛИРАНЕ НА ОСНОВАТА
Ако искате да завъртите основата или да регулирате наклона, разхлабете лоста и копчето за регулиране на въртенето, 
регулирайте и затегнете отново лоста и копчето за регулиране на въртенето, когато приключите.

Разхлабете копчето и регулирайте наклона, затегнете отново копчето, когато приключите

СДВОЯВАНЕ С BLUETOOTH
1. Включете дистанционното чрез превключване на бутона за включване/изключване, дистанционното ще влезе в режим на 
сдвояване и светодиодният индикатор ще мига бързо в същото време.
2. Включете функцията bluetooth на вашия телефон.
3. Изберете „ABShutter3“ от списъка и сдвояването ще бъде завършено автоматично след няколко секунди



ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
- Използвайте по предназначение.
- Не поставяйте статива в нестабилни позиции.
- Устройството не е играчка!
- Съхранявайте устройството на сигурно и недостъпно място.
- Стативите са проектирани да поддържат определено максимално тегло – използвайте само устройства, които отговарят на 
препоръките, за да избегнете повреда на статива.
- Проверете заключващите механизми, винтовете и движещите се части. Затегнете ги, ако е необходимо, за да сте сигурни, 
че стативът винаги е безопасен за използване.
- Ако стативът е изложен на дъжд или в контакт с вода, подсушете го старателно, за да предотвратите ръжда и механични 
повреди.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИЯТА
- Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца.
- Не съхранявайте батерии/акумулаторни батерии на лесно достъпни места, тъй като има риск да бъдат погълнати от деца 
или домашни любимци. При поглъщане се свържете с лекар възможно най-скоро.
- Изтекли или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят изгаряния при контакт с кожата, така че винаги 
носете подходящи защитни ръкавици, когато ги докосвате.
- Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се дават на късо, да се разглобяват или да се хвърлят в огън. Има опасност 
от експлозия!
- Не презареждайте неакумулаторни батерии, тъй като има опасност от експлозия! Зареждайте само батерии, предназначени 
за тази цел, като използвате подходящо зарядно устройство.
- Заредете батериите, преди да ги поставите в продукта
- Батериите трябва да се зареждат само под наблюдение на възрастен.
- Не смесвайте алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) и презареждаеми (никел-кадмиеви) батерии.
- Никога не смесвайте нови и стари батерии.
- Забранява се намесата в захранващите кабели - може да предизвика късо съединение.
- Изтощените батерии трябва да се отстранят от продукта.
- Не изхвърляйте използваните батерии при несортирани отпадъци!
- Батериите трябва да се изхвърлят в съответствие с правилата за изхвърляне на опасни електронни отпадъци.
- Ако батериите не се изхвърлят правилно, опасните вещества могат да представляват риск за човешкото здраве или околната
среда. Рециклирането на материали допринася за опазването на природните ресурси.
- Батериите/акумулаторните батерии трябва винаги да се поставят с правилния поляритет (плюс/+ и минус/-).
- Тип батерия използвана в продукта: CR 2032 3V

Информация за потребителя относно третирането на отпадъци от електрическо и електронно оборудване:
Отпадъчното електрическо и електронно оборудване не може да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Това 
оборудване трябва да се събира селективно, което е обозначено с приложената маркировка - зачеркнат контейнер за 
отпадъци на колела. Неспазването на горното правило, в случай на неправилно изхвърляне на използвано оборудване, може 
да представлява заплаха за околната среда и човешкото здраве, в резултат на наличието на опасни компоненти в 
оборудването, като: електрически кабели, пластмаса, ключове и т.н. За да се избегне горната заплаха, тези компоненти 
трябва да се събират и правилно обработват от специализирани компании. Саморазглобяването на износено оборудване е 
недопустимо. Домакинствата играят важна роля в приноса за повторната употреба и възстановяването, включително 
рециклирането на отпадъчно оборудване. Това става по-специално чрез активно участие в системата за събиране на 
отпадъчно оборудване.



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe pročitajte sljedeće upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

SPECIFIKACIJA:
- napajanje daljinskog upravljača: baterija CR 2032 3V (uključena)
- dimenzije postolja (min/max visina): 45-133cm
- širina držača telefona (min/max): 55/85mm
- navoj: ¼”

KARAKTERISTIKA:
Široke mogućnosti snimanja slike koje nude trenutno dostupni elektronički uređaji čine da se isplati pobrinuti se za najbolje moguće 
efekte u obliku fotografija ili videa. Zahvaljujući korištenju dodatnih dodataka, možete jednostavno poboljšati njihovu kvalitetu. 
Upotreba stativa za telefon ili svjetlosnog fotoaparata ili digitalnog fotoaparata omogućuje stabilno pozicioniranje svakog od ovih 
uređaja i odabir najprikladnijeg okvira koji će odražavati šarm mjesta ili jedinstvenost situacije. U kompletu je i daljinski okidač. 
Mali uređaj koji se može konfigurirati za rad s mobilnim uređajima koji rade na iOS-u ili Androidu ima montažni vijak sa 
standardnim 1/4" navojem na koji se oprema s ovom vrstom nosača može izravno pričvrstiti. Ako želite koristiti pametni telefon, 
koristite dostupne U kompletu se nalazi i poseban držač za telefon s razmakom od 55-85 mm Montaža uređaja u njega je jednostavna
i izvediva u svega nekoliko sekundi.

OPIS DIJELOVA STALKA:
1. Univerzalni vijak
2. Gumb za podešavanje nagiba
3. razina
4. Poluga za naginjanje i zakretanje
5. Gumb za podešavanje rotacije
6. Gumb za podešavanje središnjeg stupa
7. Držač za mobitel

OPIS UDALJENIH DIJELOVA:
1. LED
2. Gumb
3. Gumb B
4. ON/OFF
5. Baterija

PODEŠAVANJE VISINE
1. Otklopite zasune.
2. Otpustite središnji gumb i uklonite zasune kako biste oslobodili segmente
3. Povucite segmente i odaberite željenu visinu.
4. Nakon podešavanja visine, vratite brave i zategnite središnji gumb tako da segmenti budu fiksirani



NAČINI MONTAŽE

Opcija A Opcija B
Stavite držač za mobilni telefon. Pričvrstite kameru na univerzalni vijak

PODEŠAVANJE PODLOGE
Ako želite zakrenuti bazu ili podesiti nagib, otpustite polugu i gumb za podešavanje rotacije, podesite i ponovno zategnite polugu i 
gumb za podešavanje rotacije kada završite.

Otpustite gumb i podesite nagib, ponovno zategnite gumb kada završite

UPARIVANJE SA BLUETOOTHOM
1. Uključite daljinski upravljač prebacivanjem gumba za uključivanje/isključivanje, daljinski će ući u način rada za uparivanje, a 
LED indikator će brzo treperiti u isto vrijeme.
2. Uključite bluetooth funkciju na svom telefonu.
3. Odaberite "ABShutter3" s popisa i uparivanje će biti dovršeno automatski za nekoliko sekundi



MJERE PREDOSTROŽNOSTI
- Koristite prema namjeni.
- Ne postavljajte stativ u nestabilne položaje.
- Uređaj nije igračka!
- Uređaj čuvajte na sigurnom i nedostupnom mjestu.
- Tronošci su dizajnirani da izdrže određenu maksimalnu težinu – koristite samo uređaje koji zadovoljavaju preporuke kako biste 
izbjegli oštećenje stativa.
- Provjerite mehanizme za zaključavanje, vijke i pokretne dijelove. Zategnite ih po potrebi kako biste bili sigurni da je tronožac 
uvijek siguran za korištenje.
- Ako je tronožac bio izložen kiši ili u kontaktu s vodom, temeljito ga osušite kako biste spriječili hrđu i mehanička oštećenja.

INFORMACIJE O BATERIJAMA
- Baterije/punjive baterije držite podalje od djece.
- Nemojte skladištiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kućni ljubimci mogu 
progutati. Ako se proguta, obratite se liječniku što je prije moguće.
- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oštećene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kožom, stoga uvijek nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice kada ih dodirujete.
- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!
- Ne punite baterije koje se ne mogu puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo za to predviđene baterije odgovarajućim 
punjačem.
- Napunite baterije prije nego što ih umetnete u proizvod
- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.
- Ne miješajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.
- Nikada nemojte miješati nove i stare baterije.
- Zabranjeno je dirati u strujne kablove - može doći do kratkog spoja.
- Istrošene baterije moraju se ukloniti iz proizvoda.
- Istrošene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!
- Baterije se moraju odlagati u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektroničkog otpada.
- Ako baterije nisu pravilno zbrinute, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoliš. Recikliranje materijala 
doprinosi očuvanju prirodnih resursa.
- Baterije/punjive baterije uvijek moraju biti umetnute uz pravilan polaritet (plus/+ i minus/-).
- Vrsta baterije koja se koristi u proizvodu: CR 2032 3V

Informacije za potrošače o postupanju s otpadnom električnom i elektroničkom opremom:
Otpadna električna i elektronička oprema ne smije se odlagati s drugim kućnim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na što 
ukazuje priložena oznaka – prekriženi kontejner za otpad na kotačićima. Nepoštivanje gore navedenog pravila, u slučaju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, može predstavljati prijetnju prirodnom okolišu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih 
komponenti u opremi, kao što su: električne žice, plastika, prekidači , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente 
trebaju prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istrošene opreme je neprihvatljivo. Kućanstva igraju 
važnu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje otpadne opreme. To se posebno postiže aktivnim 
sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.

SV
Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!



Läs följande instruktioner före användning
för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på

framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Spara denna bruksanvisning för framtida referens.

SPECIFIKATION:
- Strömförsörjning för fjärrkontroll: CR 2032 3V batteri (ingår)
- stativmått (min/max höjd): 45-133cm
- Telefonhållarens bredd (min/max): 55/85 mm
- tråd: ¼”

KARAKTERISTISK:
De breda möjligheterna till bildinspelning som erbjuds av för närvarande tillgängliga elektroniska enheter gör det värt att ta hand om 
bästa möjliga effekter i form av foton eller videor. Tack vare användningen av ytterligare tillbehör kan du enkelt förbättra deras 
kvalitet. Användningen av ett stativ för en telefon eller en ljuskamera eller digitalkamera möjliggör stabil positionering av var och en 
av dessa enheter och val av den mest bekväma ramen som kommer att återspegla platsens charm eller det unika i situationen. 
Fjärrutlösaren ingår också i setet. En liten enhet som kan konfigureras för att fungera med mobila enheter som fungerar på iOS eller 
Android har en monteringsskruv med en standard 1/4" gänga som utrustning med denna typ av fäste direkt kan skruvas till. Om du 
vill använda en smartphone, använd det tillgängliga Setet innehåller en speciell telefonhållare med ett avstånd på 55-85 mm. Att 
montera enheten i den är enkelt och möjligt att göra på bara några sekunder.

BESKRIVNING AV STANDDELAR:
1. Universalskruv
2. Vred för lutningsjustering
3:e nivån
4. Luta och vrid spaken
5. Rotationsjusteringsratt
6. Justeringsratt för mittpelaren
7. Mobiltelefonhållare

BESKRIVNING AV FJÄRRDELAR:
1. LED
2. En knapp
3. B-knapp
4. PÅ/AV
5. Batteri

HÖJD JUSTERING
1. Fäll ut spärrarna.
2. Lossa mittvredet och ta bort spärrarna för att frigöra segmenten
3. Dra i segmenten och välj önskad höjd.
4. Efter att ha justerat höjden, sätt tillbaka låsen och dra åt mittvredet så att segmenten är fixerade

MONTERINGSMETODER



Alternativ A Alternativ B
Placera mobiltelefonhållaren. Fäst kameran på universalskruven

BASJUSTERING
Om du vill rotera basen eller justera lutningen, lossa rotationsjusteringsspaken och ratten, justera och dra åt rotationsjusteringsspaken
och ratten igen när du är klar.

Lossa ratten och justera lutningen, dra åt ratten igen när du är klar

PARAR MED BLUETOOTH
1. Slå på fjärrkontrollen genom att växla på/av-knappen, fjärrkontrollen går in i parningsläge och indikatorlampan blinkar snabbt 
samtidigt.
2. Slå på bluetooth-funktionen på din telefon.
3. Välj "ABSHutter3" från listan och ihopkopplingen kommer att slutföras automatiskt på några sekunder
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
- Använd som avsett.



- Placera inte stativet i instabila lägen.
- Enheten är ingen leksak!
- Förvara enheten på en säker och otillgänglig plats.
- Stativ är designade för att stödja en specifik maxvikt - använd endast enheter som uppfyller rekommendationerna för att undvika att
skada stativet.
- Kontrollera låsmekanismer, skruvar och rörliga delar. Dra åt dem efter behov för att säkerställa att stativet alltid är säkert att 
använda.
- Om stativet utsätts för regn eller kontakt med vatten, torka det noggrant för att förhindra rost och mekaniska skador.

BATTERIINFORMATION
- Håll batterier/uppladdningsbara batterier borta från barn.
- Förvara inte batterier/uppladdningsbara batterier på lättillgängliga ställen, eftersom det finns risk att de kan sväljas av barn eller 
husdjur. Vid förtäring, kontakta läkare så snart som möjligt.
- Läckande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brännskador vid kontakt med huden, så använd alltid 
lämpliga skyddshandskar när du rör dem.
- Batterier/uppladdningsbara batterier får inte kortslutas, tas isär eller kastas i eld. Det finns risk för explosion!
- Ladda inte upp ej laddningsbara batterier eftersom det finns risk för explosion! Ladda endast batterier avsedda för detta ändamål 
med lämplig laddare.
- Ladda batterierna innan du sätter i dem i produkten
- Batterier bör endast laddas under uppsikt av vuxen.
- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.
- Blanda aldrig nya och gamla batterier.
- Det är förbjudet att störa strömkablarna - det kan orsaka kortslutning.
- Förbrukade batterier måste tas ur produkten.
- Släng inte använda batterier i osorterat avfall!
- Batterier måste kasseras i enlighet med farligt elektroniskt avfall.
- Om batterierna inte kasseras på rätt sätt kan farliga ämnen utgöra en risk för människors hälsa eller miljön. Återvinning av material 
bidrar till bevarandet av naturresurser.
- Batterier/uppladdningsbara batterier måste alltid sättas i med rätt polaritet (plus/+ och minus/-).
- Typ av batteri som används i produkten: CR 2032 3V

Information till konsumenten om hantering av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning:
Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning får inte placeras tillsammans med annat hushållsavfall. Sådan utrustning bör samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade märkningen - en överkorsad avfallsbehållare på hjul. Underlåtenhet att följa ovanstående 
regel, i händelse av felaktig kassering av använd utrustning, kan utgöra ett hot mot den naturliga miljön och människors hälsa, till 
följd av närvaron av farliga komponenter i utrustningen, såsom: elektriska ledningar, plast, strömbrytare , etc. För att undvika 
ovanstående hot bör dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade företag. Självdemontering av sliten 
utrustning är oacceptabelt. Hushållen spelar en viktig roll för att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av 
uttjänt utrustning. Detta görs särskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet för avfallsutrustning.

EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση
για σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό



στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη
ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
- Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
- Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
- Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
- Τηλεχειριστήριο τροφοδοσίας: Μπαταρία CR 2032 3V (περιλαμβάνεται)
- διαστάσεις σταντ (min/max ύψος): 45-133cm
- Πλάτος θήκης τηλεφώνου (min/max): 55/85mm
- νήμα: ¼”

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Οι ευρείες δυνατότητες εγγραφής εικόνας που προσφέρονται από τις τρέχουσες διαθέσιμες ηλεκτρονικές συσκευές καθιστούν αξίζει 
τον κόπο να φροντίζετε για τα καλύτερα δυνατά εφέ με τη μορφή φωτογραφιών ή βίντεο. Χάρη στη χρήση πρόσθετων αξεσουάρ, 
μπορείτε εύκολα να βελτιώσετε την ποιότητά τους. Η χρήση τρίποδου για τηλέφωνο ή ελαφριάς κάμερας ή ψηφιακής φωτογραφικής
μηχανής επιτρέπει τη σταθερή τοποθέτηση καθεμιάς από αυτές τις συσκευές και την επιλογή του πιο βολικού πλαισίου που θα 
αντικατοπτρίζει τη γοητεία του χώρου ή τη μοναδικότητα της κατάστασης. Στο σετ περιλαμβάνεται και το τηλεχειριστήριο. Μια 
μικρή συσκευή που μπορεί να διαμορφωθεί ώστε να λειτουργεί με κινητές συσκευές που λειτουργούν σε iOS ή Android έχει μια 
βίδα στερέωσης με τυπικό σπείρωμα 1/4" στην οποία μπορεί να βιδωθεί απευθείας εξοπλισμός με αυτόν τον τύπο βάσης. Εάν θέλετε 
να χρησιμοποιήσετε smartphone, χρησιμοποιήστε το διαθέσιμο Το σετ περιλαμβάνει μια ειδική βάση τηλεφώνου με απόσταση 55-85
χιλ. Η τοποθέτηση της συσκευής σε αυτήν είναι απλή και δυνατή σε λίγα δευτερόλεπτα.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΤΑΝΤΩΝ:
1. Βίδα γενικής χρήσης
2. Κουμπί ρύθμισης κλίσης
3ο επίπεδο
4. Κλίση και περιστροφή μοχλού
5. Κουμπί ρύθμισης περιστροφής
6. Κουμπί ρύθμισης κεντρικής στήλης
7. Υποδοχή κινητού τηλεφώνου

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΑΠΟΣΤΑΣΕΩΝ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΩΝ:
1. LED
2. Ένα κουμπί
3. Κουμπί B
4. ON/OFF
5. Μπαταρία

ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΨΟΥΣ
1. Ξεδιπλώστε τα μάνδαλα.
2. Χαλαρώστε το κεντρικό πόμολο και αφαιρέστε τα μάνδαλα για να απελευθερώσετε τα τμήματα
3. Τραβήξτε τα τμήματα και επιλέξτε το επιθυμητό ύψος.
4. Αφού ρυθμίσετε το ύψος, επανατοποθετήστε τις κλειδαριές και σφίξτε το κεντρικό πόμολο έτσι ώστε τα τμήματα να στερεωθούν

ΜΕΘΟΔΟΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ



Επιλογή Α Επιλογή Β
Τοποθετήστε τη θήκη κινητού τηλεφώνου. Συνδέστε την κάμερα στη βίδα γενικής χρήσης

ΡΥΘΜΙΣΗ ΒΑΣΗΣ
Εάν θέλετε να περιστρέψετε τη βάση ή να ρυθμίσετε την κλίση, χαλαρώστε το μοχλό και το πόμολο ρύθμισης περιστροφής, 
ρυθμίστε και σφίξτε ξανά το μοχλό και το πόμολο ρύθμισης περιστροφής όταν τελειώσετε.

Χαλαρώστε το πόμολο και ρυθμίστε την κλίση, σφίξτε ξανά το πόμολο όταν τελειώσετε

ΣΥΖΕΥΞΗ ΜΕ BLUETOOTH
1. Ενεργοποιήστε το τηλεχειριστήριο εναλλάσσοντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, το τηλεχειριστήριο θα εισέλθει σε
λειτουργία σύζευξης και η ενδεικτική λυχνία LED θα αναβοσβήσει γρήγορα ταυτόχρονα.
2. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία bluetooth στο τηλέφωνό σας.
3. Επιλέξτε "ABShutter3" από τη λίστα και η σύζευξη θα ολοκληρωθεί αυτόματα σε λίγα δευτερόλεπτα

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ



- Χρησιμοποιήστε όπως προβλέπεται.
- Μην τοποθετείτε το τρίποδο σε ασταθείς θέσεις.
- Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι!
- Αποθηκεύστε τη συσκευή σε ασφαλές και απρόσιτο μέρος.
- Τα τρίποδα έχουν σχεδιαστεί για να υποστηρίζουν ένα συγκεκριμένο μέγιστο βάρος – χρησιμοποιείτε μόνο συσκευές που πληρούν 
τις συστάσεις για να αποφύγετε την καταστροφή του τρίποδου.
- Ελέγξτε τους μηχανισμούς ασφάλισης, τις βίδες και τα κινούμενα μέρη. Σφίξτε τα όσο χρειάζεται για να διασφαλίσετε ότι το 
τρίποδο είναι πάντα ασφαλές στη χρήση.
- Εάν το τρίποδο εκτεθεί στη βροχή ή σε επαφή με νερό, στεγνώστε το καλά για να αποφύγετε τη σκουριά και τη μηχανική βλάβη.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
- Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
- Μην αποθηκεύετε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε εύκολα προσβάσιμα μέρη, καθώς υπάρχει κίνδυνος να 
καταποθούν από παιδιά ή κατοικίδια. Σε περίπτωση κατάποσης, επικοινωνήστε με έναν γιατρό το συντομότερο δυνατό.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή ή ζημιά μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα όταν έρθουν 
σε επαφή με το δέρμα, γι' αυτό να φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά γάντια όταν τις αγγίζετε.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται, να αποσυναρμολογούνται ή να πετιούνται στη 
φωτιά. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!
- Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες γιατί υπάρχει κίνδυνος έκρηξης! Να επαναφορτίζετε μόνο τις μπαταρίες 
που προορίζονται για αυτό το σκοπό χρησιμοποιώντας τον κατάλληλο φορτιστή.
- Φορτίστε τις μπαταρίες πριν τις τοποθετήσετε στο προϊόν
- Οι μπαταρίες θα πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
- Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) και επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου) μπαταρίες.
- Μην αναμιγνύετε ποτέ νέες και παλιές μπαταρίες.
- Απαγορεύεται η παρεμβολή στα καλώδια τροφοδοσίας - μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα.
- Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το προϊόν.
- Μην πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε αδιαχώριστα απορρίμματα!
- Οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με την απόρριψη επικίνδυνων ηλεκτρονικών απορριμμάτων.
- Εάν οι μπαταρίες δεν απορρίπτονται σωστά, οι επικίνδυνες ουσίες μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία ή το 
περιβάλλον. Η ανακύκλωση υλικών συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται πάντα με τη σωστή πολικότητα (συν/+ και μείον/-).
- Τύπος μπαταρίας που χρησιμοποιείται στο προϊόν: CR 2032 3V

Πληροφορίες για τον καταναλωτή σχετικά με τη διαχείριση απορριμμάτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:
Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν επιτρέπεται να τοποθετούνται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτός
ο εξοπλισμός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά, κάτι που υποδεικνύεται από την επισυναπτόμενη σήμανση - ένα διαγραμμένο 
τροχοφόρο δοχείο απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τον παραπάνω κανόνα, σε περίπτωση ακατάλληλης απόρριψης 
χρησιμοποιημένου εξοπλισμού, μπορεί να αποτελέσει απειλή για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, ως αποτέλεσμα 
της παρουσίας επικίνδυνων εξαρτημάτων στον εξοπλισμό, όπως: ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πλαστικό, διακόπτες , κ.λπ. Για την 
αποφυγή της παραπάνω απειλής, αυτά τα εξαρτήματα θα πρέπει να συλλέγονται και να υποβάλλονται σε κατάλληλη επεξεργασία 
από εξειδικευμένες εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση του φθαρμένου εξοπλισμού είναι απαράδεκτη. Τα νοικοκυριά 
διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης 
απορριμμάτων εξοπλισμού. Αυτό επιτυγχάνεται ιδίως μέσω της ενεργού συμμετοχής στο σύστημα συλλογής απορριμμάτων 
εξοπλισμού.

NL



Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies

voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het

leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!
- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.
- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:
- voeding afstandsbediening: CR 2032 3V batterij (meegeleverd)
- standaard afmetingen (min/max hoogte): 45-133cm
- breedte telefoonhouder (min/max): 55/85mm
- draad: ¼”

FUNCTIES:
De grote verscheidenheid aan mogelijkheden voor beeldregistratie die de huidige elektronische apparaten bieden, maakt het de 
moeite waard om te zorgen voor de best mogelijke effecten in de vorm van foto's of video's. Door gebruik te maken van extra 
accessoires kunt u de kwaliteit ervan eenvoudig verbeteren. Door een statief voor uw telefoon of een licht- of digitale camera te 
gebruiken, kunt u elk van deze apparaten stabiel neerzetten en het meest geschikte kader kiezen dat de charme van de plek of de 
uniciteit van de situatie vastlegt. De kit bevat ook een afstandsbediening. Het kleine apparaat, dat kan worden geconfigureerd om te 
werken met mobiele apparaten die draaien op iOS- of Android-systemen, heeft een bevestigingsschroef met een standaard 1/4"-
schroefdraad, waaraan u apparatuur met dit type bevestiging rechtstreeks kunt vastschroeven. Als u wilt gebruik een smartphone, 
gebruik de meegeleverde speciale telefoonhouder met een tussenruimte van 55-85mm is inbegrepen in de set. Het monteren van het 
apparaat erin is eenvoudig en kan in slechts enkele seconden worden gedaan.

BESCHRIJVING VAN DE STATIEFONDERDELEN:
1. Universele schroef
2. Kantelverstelknop
3e niveau
4. Kantel- en draaiverstelhendel
5. Snelheidsregelknop
6. Verstelknop voor de middenkolom
7. Mobiele telefoonhouder

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN VAN DE AFSTANDSBEDIENING:
1. LED-diode
2. Knop A
3. Knop B
4. AAN/UIT
5. Batterij

HOOGTE VERSTELLING
1. Vouw de vergrendelingen open.
2. Maak de middelste knop los en verwijder de vergrendelingen om de segmenten los te maken
3. Trek aan de segmenten en selecteer de gewenste hoogte.
4. Zodra de hoogte is aangepast, plaatst u de sloten terug en draait u de middelste knop vast, zodat de segmenten vastzitten

INSTALLATIEMETHODEN



Optie A                                                                                                                         Optie B
Plaats een houder voor uw mobiele telefoon.                                                           Bevestig de camera aan de universele schroef

BASISAFSTELLING
Als u de basis wilt draaien of de kanteling wilt aanpassen, draait u de hendel en knop voor het verstellen van de draaihoek los, past u 
de hendel en knop aan en draait u deze weer vast als u klaar bent.

Draai de knop los en pas de kanteling aan. Draai de knop weer vast als u klaar bent.

BLUETOOTH-KOPPELING



1. Schakel de afstandsbediening in door op de aan/uitknop te drukken. De afstandsbediening gaat dan in de koppelingsmodus en de 
LED-indicator knippert tegelijkertijd snel.
2. Schakel de Bluetooth-functie op uw telefoon in.
3. Selecteer het apparaat "ABShutter3" uit de lijst en de koppeling wordt binnen enkele seconden automatisch voltooid

VOORZORGSMAATREGELEN
- Gebruik zoals bedoeld.
- Plaats het statief niet op een onstabiele plek.
- Het apparaat is geen speelgoed!
- Bewaar het apparaat op een veilige en ontoegankelijke plaats.
- Statieven zijn ontworpen om een specifiek maximaal gewicht te dragen. Gebruik alleen apparaten die aan de aanbevelingen voldoen
om schade aan het statief te voorkomen.
- Controleer de vergrendelingsmechanismen, schroeven en bewegende delen. Draai ze indien nodig vast, zodat het statief altijd veilig 
te gebruiken is.
- Als het statief wordt blootgesteld aan regen of in contact komt met water, droog het dan grondig om roest en mechanische schade te 
voorkomen.

INFORMATIE OVER BATTERIJEN EN ACCUMULATOREN
- Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen.
- Bewaar batterijen/accu's niet op gemakkelijk toegankelijke plaatsen. Er bestaat een risico dat ze door kinderen of huisdieren worden
ingeslikt. Indien het product is ingeslikt, neem dan zo snel mogelijk contact op met een arts.
- Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. Draag daarom altijd geschikte
beschermende handschoenen wanneer u ze aanraakt.
- Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten, gedemonteerd of in het vuur worden gegooid. Er is explosiegevaar!
- Conventionele wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen, er bestaat explosiegevaar! Laad uitsluitend batterijen op die 
hiervoor bestemd zijn, met een daarvoor geschikte lader.
- Laad de batterijen op voordat u ze in het product plaatst.
- Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
- Gebruik geen alkaline-, standaard- (koolstof-zink) en oplaadbare batterijen (nikkel-cadmium) door elkaar.
- Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen door elkaar.
- Het is verboden om aan de stroomkabels te sleutelen, dit kan kortsluiting veroorzaken.
- Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd.
- Gooi gebruikte batterijen niet bij het gewone afval!
- Batterijen moeten worden afgevoerd volgens de regels voor gevaarlijk elektronisch afval.
- Als batterijen niet op de juiste manier worden afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen een risico vormen voor de menselijke 
gezondheid of het milieu. Door materialen te recyclen, behouden we natuurlijke hulpbronnen.
- Batterijen/accu's moeten altijd met inachtneming van de polariteit (plus/+ en min/-) worden geplaatst.
- Type batterijen gebruikt in het product: CR 2032 3V

Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:
Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag niet met het overige huishoudelijke afval worden weggegooid. Dergelijke 
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering: een doorgekruiste afvalcontainer op
wielen. Indien bovenstaand principe niet wordt nageleefd en gebruikte apparatuur op onjuiste wijze wordt afgevoerd, kan dit een 
gevaar vormen voor het milieu en de gezondheid van de mens. Dit komt door de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de 
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, kunststof, schakelaars, enz. Om bovenstaande bedreiging te voorkomen, moeten deze 
componenten door gespecialiseerde bedrijven worden verzameld en op de juiste manier worden verwerkt. Het is niet toegestaan om 
zelf gebruikte apparatuur te demonteren. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, 
waaronder de recycling van gebruikte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelsysteem voor gebruikt
materieel.

DA



Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!
Før brug, bedes du læse instruktionerne nedenfor

for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og følge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMÆRK TIL FREMTIDIG REFERENCE!
- Læs venligst grundigt før brug og følg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.
- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:
- fjernbetjening strømforsyning: CR 2032 3V batteri (inkluderet)
- stativmål (min/max højde): 45-133cm
- telefonholderens bredde (min/max): 55/85 mm
- tråd: ¼”

FUNKTIONER:
Den brede vifte af billedoptagelsesmuligheder, som aktuelt tilgængelige elektroniske enheder tilbyder, gør det værd at tage sig af de 
bedst mulige effekter i form af fotos eller videoer. Ved at bruge ekstra tilbehør kan du nemt forbedre deres kvalitet. Ved at bruge et 
stativ til din telefon eller et lyskamera eller digitalkamera kan du stabilt placere hver af disse enheder og vælge den mest bekvemme 
ramme, der vil fange stedets charme eller det unikke ved situationen. Sættet indeholder også en fjernudløser. Den lille enhed, som 
kan konfigureres til at fungere med mobile enheder, der kører på iOS eller Android systemer, har en monteringsskrue med et standard
1/4" gevind, som du direkte kan skrue udstyr på med denne type montering. Hvis du ønsker at brug en smartphone, brug den 
medfølgende en speciel telefonholder med en afstand på 55-85 mm. Montering af enheden i den er enkel og kan gøres på få sekunder.

BESKRIVELSE AF STIVDELE:
1. Universalskrue
2. Knap til justering af hældning
3. niveau
4. Tilt og drej justeringshåndtaget
5. Hastighedskontrolknap
6. Justeringsknap i midten af kolonnen
7. Mobiltelefonholder

BESKRIVELSE AF FJERNBETJENINGENS DELE:
1. LED diode
2. Knap A
3. Knap B
4. TIL/FRA
5. Batteri

HØJDEJUSTERING
1. Fold låsene ud.
2. Løsn den midterste knap, og fjern låsene for at frigøre segmenterne
3. Træk i segmenterne og vælg den ønskede højde.
4. Når højden er justeret, geninstaller du låsene og spænd den midterste knap, så segmenterne er fastgjort

INSTALLATIONSMETODER



Mulighed A                                                                                                           Mulighed B
Placer en mobiltelefonholder.                                                                               Fastgør kameraet til universalskruen

BASEJUSTERING
Hvis du vil dreje basen eller justere hældningen, skal du løsne drejejusteringsgrebet og knappen, justere og spænde håndtaget og 
knappen igen, når du er færdig.

Løsn knappen og juster hældningen, spænd knappen igen, når du er færdig

BLUETOOTH-PARRING



1. Tænd for fjernbetjeningen ved at skifte til/fra-knappen, fjernbetjeningen går i parringstilstand, og indikator-LED'en blinker hurtigt 
på samme tid.
2. Slå Bluetooth-funktionen til på din telefon.
3. Vælg enheden "ABShutter3" fra listen, og parringen vil blive fuldført automatisk på få sekunder

FORHOLDSREGLER
- Brug efter hensigten.
- Placer ikke stativet i ustabile positioner.
- Enheden er ikke et legetøj!
- Opbevar enheden på et sikkert og utilgængeligt sted.
- Stativ er designet til at understøtte en bestemt maksimal vægt - brug kun enheder, der opfylder anbefalingerne for at undgå at 
beskadige stativet.
- Kontroller låsemekanismer, skruer og bevægelige dele. Spænd dem efter behov for at sikre, at stativet altid er sikkert at bruge.
- Hvis stativet udsættes for regn eller kontakt med vand, skal det tørres grundigt for at forhindre rust og mekaniske skader.

OPLYSNINGER OM BATTERIER OG AKKUMULATORER
- Opbevar batterier/akkumulatorer utilgængeligt for børn.
- Opbevar ikke batterier/akkumulatorer på let tilgængelige steder, da der er risiko for, at de sluges af børn eller kæledyr. Ved 
indtagelse, kontakt en læge så hurtigt som muligt.
- Utætte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forårsage forbrændinger ved kontakt med huden. Bær derfor altid egnede 
beskyttelseshandsker, når du rører ved dem.
- Batterier/akkumulatorer må ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!
- Konventionelle engangsbatterier bør ikke oplades, da der er risiko for eksplosion! Oplad kun batterier beregnet til dette formål med 
en passende oplader.
- Oplad venligst batterierne, før du sætter dem i produktet.
- Genopladelige batterier bør kun oplades under opsyn af voksne.
- Bland ikke alkaliske, standard- (kulstof-zink) og genopladelige (nikkel-cadmium) batterier.
- Bland aldrig nye og gamle batterier.
- Det er forbudt at forstyrre strømkablerne - det kan forårsage kortslutning.
- Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.
- Smid ikke brugte batterier i usorteret affald!
- Batterier skal bortskaffes efter reglerne for bortskaffelse af farligt elektronikaffald.
- Hvis batterier ikke bortskaffes korrekt, kan farlige stoffer udgøre en risiko for menneskers sundhed eller miljøet. Genbrug af 
materialer hjælper med at bevare naturressourcerne.
- Batterier/akkumulatorer skal altid indsættes med hensyn til polaritet (plus/+ og minus/-).
- Type batteri brugt i produktet: CR 2032 3V

Oplysninger til forbrugere om håndtering af brugt elektrisk og elektronisk udstyr:
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr må ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sådant udstyr bør indsamles 
selektivt, som angivet ved den vedhæftede mærkning - en overstreget affaldsbeholder på hjul. Manglende overholdelse af 
ovenstående princip, ved forkert bortskaffelse af brugt udstyr, kan udgøre en trussel mod det naturlige miljø og menneskers sundhed, 
som følge af tilstedeværelsen af farlige komponenter i udstyret, såsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undgå 
ovenstående trussel bør disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er ikke tilladt at 
afmontere brugt udstyr på egen hånd. Husholdninger har en vigtig rolle at spille i at bidrage til genbrug og nyttiggørelse, herunder 
genanvendelse af brugt udstyr. Dette sker især gennem aktiv deltagelse i indsamlingssystemet for brugt udstyr.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instruções abaixo

para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendações, pois o incumprimento pode representar uma ameaça para a vida ou para a saúde.

Importante: GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA!
- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instruções contidas no manual.
- Não utilize o produto se alguma peça estiver em falta ou danificada.
- Guarde estas instruções para referência futura.

ESPECIFICAÇÃO:
- fonte de alimentação do comando à distância: bateria CR 2032 3V (incluída)
- dimensões do suporte (altura mín./máx.): 45-133 cm
- largura do suporte do telefone (mín./máx.): 55/85 mm
- rosca: ¼”

CARACTERÍSTICAS:
A vasta gama de possibilidades de gravação de imagens oferecidas pelos dispositivos eletrónicos atualmente disponíveis faz com que 
valha a pena cuidar dos melhores efeitos possíveis sob a forma de fotos ou vídeos. Ao utilizar acessórios adicionais, pode facilmente 
melhorar a sua qualidade. A utilização de um tripé para o seu telefone ou de uma câmara fotográfica leve ou digital permite-lhe 
posicionar cada um destes dispositivos de forma estável e escolher o enquadramento mais conveniente que irá captar o encanto do 
local ou a singularidade da situação. O kit inclui também um gatilho remoto. O pequeno dispositivo, que pode ser configurado para 
funcionar com dispositivos móveis que funcionam com sistemas iOS ou Android, tem um parafuso de montagem com rosca padrão 
de 1/4", ao qual pode aparafusar diretamente equipamentos com este tipo de montagem. Se tiver quiser utilizar um smartphone, 
utilize o incluído um suporte especial para telefone com um espaçamento de 55-85 mm está incluído no conjunto.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS DO TRIPÉ:
1. Parafuso universal
2. Botão de regulação da inclinação
3º nível
4. Alavanca de ajuste de inclinação e rotação
5. Botão de controlo de velocidade
6. Botão de regulação da coluna central
7. Suporte para telemóvel

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS DO CONTROLO REMOTO:
1. Diodo LED
2. Botão A
3.º Botão B
4. LIGADO/DESLIGADO
5. Bateria

AJUSTE DE ALTURA
1.º Desdobre as trancas.
2.º Solte o botão central e retire os fechos para libertar os segmentos
3.º Puxe os segmentos e selecione a altura pretendida.
4. Após o ajuste da altura, volte a instalar os fechos e pressione o botão do meio para que os segmentos fiquem presos

MÉTODOS DE INSTALAÇÃO



Opção A                                                                                                               Opção B
Coloque um suporte para telemóvel.                                                                   Fixe a câmara ao parafuso universal

AJUSTE DA BASE
Se pretender rodar a base ou ajustar a inclinação, desaperte a alavanca e o botão de regulação rotativo, ajuste e volte a apertar a 
alavanca e o botão quando terminar.

Solte o botão e ajuste a inclinação, pressione novamente o botão quando terminar

EMPARELHAMENTO BLUETOOTH
1. Ligue o telecomando alternando o botão de alimentação, o telecomando entrará no modo de emparelhamento e o LED indicador 
piscará rapidamente ao mesmo tempo.
2. Ligue a função Bluetooth no seu telefone.
3.º Selecione o dispositivo "ABShutter3" na lista e o emparelhamento será automaticamente concluído em poucos segundos

PRECAUÇÕES



- Utilize conforme pretendido.
- Não coloque o tripé em posições instáveis.
- O dispositivo não é um brinquedo!
- Guarde o dispositivo num local seguro e inacessível.
- Os tripés são concebidos para suportar um peso máximo específico – utilize apenas dispositivos que cumpram as recomendações 
para evitar danos no tripé.
- Verifique os mecanismos de bloqueio, parafusos e peças móveis. Aperte-os conforme necessário para garantir que o tripé está 
sempre seguro para utilização.
- Caso o tripé esteja exposto à chuva ou ao contacto com água, seque-o bem para evitar ferrugem e danos mecânicos.

INFORMAÇÃO SOBRE BATERIAS E ACUMULADORES
- Mantenha as pilhas/acumuladores fora do alcance das crianças.
- Não guarde as pilhas/acumuladores em locais de fácil acesso, pois existe o risco de serem engolidos por crianças ou animais de 
estimação. Em caso de ingestão, contacte um médico o mais rapidamente possível.
- As baterias/acumuladores com fugas ou danificados podem causar queimaduras ao entrar em contacto com a pele, por isso use 
sempre luvas de proteção adequadas ao tocar-lhes.
- As pilhas/acumuladores não devem ser sujeitos a curto-circuito, desmontados ou atirados para o fogo. Há risco de explosão!
- As baterias descartáveis convencionais não devem ser carregadas, pois existe o risco de explosão! Carregue apenas baterias 
destinadas a este fim utilizando um carregador apropriado.
- Carregue as baterias antes de as inserir no produto.
- As baterias recarregáveis devem ser carregadas apenas sob a supervisão de um adulto.
- Não misture pilhas alcalinas, convencionais (carbono-zinco) e recarregáveis (níquel-cádmio).
- Nunca misture pilhas novas com pilhas velhas.
- É proibido interferir com os cabos de energia, pois pode provocar um curto-circuito.
- As pilhas descarregadas devem ser removidas do produto.
- Não deite as pilhas usadas no lixo comum!
- As baterias devem ser eliminadas de acordo com as regras de eliminação de resíduos eletrónicos perigosos.
- Se as baterias não forem eliminadas corretamente, as substâncias perigosas podem representar um risco para a saúde humana ou 
para o ambiente. A reciclagem de materiais ajuda a conservar os recursos naturais.
- As pilhas/acumuladores devem ser sempre inseridos respeitando a polaridade (mais/+ e menos/-).
- Tipo de bateria utilizada no produto: CR 2032 3V

Informações para os consumidores sobre o manuseamento de equipamentos elétricos e eletrónicos usados:
Os equipamentos elétricos e eletrónicos usados não devem ser descartados juntamente com outros resíduos domésticos. Estes 
equipamentos devem ser recolhidos seletivamente, conforme indicado pela marcação anexa — um contentor de resíduos com rodas 
riscado. O não cumprimento do princípio acima referido, ao eliminar incorretamente equipamentos usados, pode representar uma 
ameaça para o ambiente e para a saúde humana, resultante da presença de componentes perigosos no equipamento, tais como: 
cablagem elétrica, plástico, interruptores, etc. acima, estes componentes devem ser recolhidos e processados adequadamente por 
empresas especializadas. Não é permitido desmontar equipamentos usados por conta própria. As famílias têm um papel importante a 
desempenhar na contribuição para a reutilização e valorização, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto é feito, em 
particular, através da participação ativa no sistema de recolha de equipamentos usados.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!



Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priročnik za referenco

prihodnost in upoštevati njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!
- Pred uporabo v celoti preberite in upoštevajte vsa navodila v priročniku.
- Izdelka ne uporabljajte, če kateri koli del manjka ali je poškodovan.
- Ta navodila shranite za poznejšo uporabo.

SPECIFIKACIJA:
- napajanje daljinskega upravljalnika: baterija CR 2032 3V (priložena)
- mere stojala (min/max višina): 45-133cm
- širina držala za telefon (min/max): 55/85 mm
- navoj: ¼”

LASTNOSTI:
Zaradi širokega nabora možnosti snemanja slik, ki jih ponujajo trenutno razpoložljive elektronske naprave, je vredno poskrbeti za 
čim boljše učinke v obliki fotografij ali videa. Z uporabo dodatnih dodatkov lahko preprosto izboljšate njihovo kakovost. Uporaba 
stojala za telefon ali svetlobnega fotoaparata ali digitalnega fotoaparata vam omogoča, da vsako od teh naprav stabilno postavite in 
izberete najprimernejši okvir, ki bo ujel čar kraja ali edinstvenost situacije. V kompletu je tudi daljinski sprožilec. Majhna naprava, ki
jo je mogoče konfigurirati za delo z mobilnimi napravami, ki delujejo na sistemih iOS ali Android, ima pritrdilni vijak s standardnim 
1/4" navojem, na katerega lahko neposredno privijete opremo s to vrsto pritrditve. Če želite uporabite pametni telefon, uporabite 
priloženo posebno držalo za telefon z razmikom 55-85 mm, ki je priloženo v kompletu. Namestitev naprave je enostavna in jo lahko 
izvedete v le nekaj sekundah.

OPIS DELOV STATIVA:
1. Univerzalni vijak
2. Gumb za nastavitev nagiba
3. stopnja
4. Ročica za nastavitev nagiba in vrtenja
5. Gumb za nadzor hitrosti
6. Gumb za nastavitev sredinskega stebra
7. Držalo za mobilni telefon

OPIS DELOV DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA:
1. LED dioda
2. Gumb A
3. Gumb B
4. VKLOP/IZKLOP
5. Baterija

NASTAVITEV VIŠINE
1. Odprite zapahe.
2. Zrahljajte sredinski gumb in odstranite zapahe, da sprostite segmente
3. Potegnite segmente in izberite želeno višino.
4. Ko je višina nastavljena, ponovno namestite ključavnice in zategnite srednji gumb, tako da so segmenti pritrjeni

NAČINI NAMESTITEV



Možnost A                                                                                                         Možnost B
Namestite držalo za mobilni telefon.                                                                Pritrdite kamero na univerzalni vijak

PRILAGODITEV PODLOGE
Če želite zasukati podnožje ali prilagoditi nagib, sprostite ročico za nastavitev vrtenja in gumb, prilagodite in ponovno zategnite 
ročico in gumb, ko končate.

Zrahljajte gumb in prilagodite nagib, ko končate, ponovno zategnite gumb

BLUETOOTH PARING
1. Vklopite daljinski upravljalnik s preklopom gumba za vklop/izklop, daljinski upravljalnik bo vstopil v način seznanjanja in lučka 
LED bo istočasno hitro utripala.
2. V telefonu vključite funkcijo Bluetooth.
3. Na seznamu izberite napravo "ABShutter3" in seznanjanje bo samodejno zaključeno v nekaj sekundah.
PREVIDNOSTNI UKREPI



- Uporabite, kot je predvideno.
- Stojala ne postavljajte v nestabilne položaje.
- Naprava ni igrača!
- Napravo hranite na varnem in nedostopnem mestu.
- Stativa so zasnovana tako, da podpirajo določeno največjo težo – uporabljajte samo naprave, ki ustrezajo priporočilom, da 
preprečite poškodbe stativa.
- Preverite zaklepne mehanizme, vijake in gibljive dele. Po potrebi jih zategnite, da bo stojalo vedno varno za uporabo.
- Če je stojalo izpostavljeno dežju ali v stiku z vodo, ga temeljito osušite, da preprečite rjo in mehanske poškodbe.

PODATKI O BATERIJAH IN AKUMULATORJIH
- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.
- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, ker obstaja nevarnost, da jih otroci ali hišni ljubljenčki pogoltnejo. 
Če pride do zaužitja, čimprej pokličite zdravnika.
- Iztekle ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo povzročijo opekline, zato pri dotikanju vedno nosite ustrezne 
zaščitne rokavice.
- Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika, jih razstaviti ali vreči v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!
- Običajnih baterij za enkratno uporabo ne smete polniti, ker obstaja nevarnost eksplozije! Baterije, namenjene za ta namen, polnite 
samo z ustreznim polnilnikom.
- Napolnite baterije, preden jih vstavite v izdelek.
- Polnilne baterije je treba polniti samo pod nadzorom odrasle osebe.
- Ne mešajte alkalnih, standardnih (ogljik-cink) in polnilnih (nikelj-kadmijevih) baterij.
- Nikoli ne mešajte novih in starih baterij.
- Prepovedano je posegati v napajalne kable - lahko pride do kratkega stika.
- Izpraznjene baterije morate odstraniti iz izdelka.
- Izrabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!
- Baterije je treba odstraniti v skladu s pravili za odlaganje nevarnih elektronskih odpadkov.
- Če baterije ne zavržete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov 
pomaga ohranjati naravne vire.
- Baterije/akumulatorji morajo biti vedno vstavljeni ob upoštevanju polarnosti (plus/+ in minus/-).
- Vrsta baterije, uporabljene v izdelku: CR 2032 3V

Informacije za potrošnike o ravnanju z rabljeno električno in elektronsko opremo:
Rabljene električne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Takšno opremo je treba 
zbirati selektivno, kot kaže priložena oznaka — prečrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupoštevanje zgornjega načela pri 
nepravilnem odlaganju rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi, ki je posledica prisotnosti 
nevarnih komponent v opremi, kot so: električna napeljava, plastika, stikala itd. Da bi se izognili zgornji grožnji, morajo te 
komponente zbirati in ustrezno obdelati specializirana podjetja. Samostojna demontaža rabljene opreme ni dovoljena. Gospodinjstva 
imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vključno z recikliranjem rabljene opreme. To se izvaja 
predvsem z aktivnim sodelovanjem v sistemu zbiranja rabljene opreme.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen käyttöä



tuotteen oikeaa käyttöä varten. Säilytä tämä käyttöopas viitettä varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, sillä noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tärkeää: SÄILYTÄ TULEVAT VARAT!
- Lue huolellisesti ennen käyttöä ja noudata kaikkia käyttöohjeessa olevia ohjeita.
- Älä käytä tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
- Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:
- kaukosäätimen virtalähde: CR 2032 3V paristo (mukana)
- jalustan mitat (min/max korkeus): 45-133cm
- puhelintelineen leveys (min/max): 55/85mm
- lanka: ¼"

OMINAISUUDET:
Tällä hetkellä saatavilla olevien elektronisten laitteiden tarjoamat laajat kuvantallennusmahdollisuudet tekevät parhaan mahdollisen 
tehosteista huolehtimisen valokuvien tai videoiden muodossa. Lisävarusteiden avulla voit helposti parantaa niiden laatua. Puhelimen 
jalustan tai valokameran tai digikameran avulla voit sijoittaa kaikki nämä laitteet vakaasti ja valita sopivimman kehyksen, joka 
vangitsee paikan viehätyksen tai tilanteen ainutlaatuisuuden. Sarja sisältää myös kaukolaukaisimen. Pienessä laitteessa, joka voidaan 
konfiguroida toimimaan iOS- tai Android-järjestelmissä toimivien mobiililaitteiden kanssa, on vakiokierteinen 1/4" kiinnitysruuvi, 
johon voit ruuvata laitteet suoraan tämäntyyppisellä kiinnikkeellä. Jos haluat käytä älypuhelinta, käytä mukana toimitettua erityistä 
puhelintelinettä 55-85 mm:n etäisyydellä.

JALUJAN OSIEN KUVAUS:
1. Yleisruuvi
2. Kallistuksen säätönuppi
3. taso
4. Kallistuksen ja kääntymisen säätövipu
5. Nopeudensäätönuppi
6. Keskipylvään säätönuppi
7. Matkapuhelimen pidike

KAUKOSÄÄTIMEN OSIEN KUVAUS:
1. LED-diodi
2. Painike A
3. Painike B
4. ON/OFF
5. Akku

KORKEUSSÄÄTÖ
1. Avaa salvat.
2. Löysää keskinuppia ja irrota salvat segmenttien vapauttamiseksi
3. Vedä segmenteistä ja valitse haluamasi korkeus.
4. Kun korkeus on säädetty, asenna lukot takaisin ja kiristä keskinuppi niin, että segmentit ovat kiinni.

ASENNUSMENETELMÄT



Vaihtoehto A                                                                                                      Vaihtoehto B
Aseta matkapuhelimen pidike.                                                                          Kiinnitä kamera yleisruuviin

PALJAN SÄÄTÖ
Jos haluat kääntää alustaa tai säätää kallistusta, löysää kääntövipua ja -nuppia, säädä ja kiristä vipu ja nuppi uudelleen, kun olet 
valmis.

Löysää nuppia ja säädä kallistusta, kiristä nuppi uudelleen, kun olet valmis

BLUETOOTH PARITEETTI
1. Kytke kaukosäädin päälle vaihtamalla päälle/pois-painiketta, kaukosäädin siirtyy pariliitostilaan ja merkkivalo vilkkuu nopeasti 
samanaikaisesti.
2. Ota Bluetooth-toiminto käyttöön puhelimessasi.
3. Valitse luettelosta laite "ABShutter3" ja pariliitos tehdään automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua.

VAROTOIMENPITEET



- Käytä tarkoituksenmukaisesti.
- Älä aseta jalustaa epävakaaseen asentoon.
- Laite ei ole lelu!
- Säilytä laitetta turvallisessa paikassa, johon ei ole pääsyä.
- Jalustat on suunniteltu kestämään tietty enimmäispaino – käytä vain laitteita, jotka täyttävät suositukset, jotta jalusta ei vahingoitu.
- Tarkista lukitusmekanismit, ruuvit ja liikkuvat osat. Kiristä niitä tarvittaessa varmistaaksesi, että jalusta on aina turvallinen käyttää.
- Jos jalusta altistuu sateelle tai joutuu kosketuksiin veden kanssa, kuivaa se huolellisesti ruosteen ja mekaanisten vaurioiden 
välttämiseksi.

PARISTOT JA AKUT TIEDOT
- Pidä paristot/akut poissa lasten ulottuvilta.
- Älä säilytä paristoja/akkuja helposti saavutettavissa paikoissa, koska lapset tai lemmikkieläimet voivat niellä ne. Jos ainetta on 
nielty, ota yhteys lääkäriin mahdollisimman pian.
- Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten käytä aina 
sopivia suojakäsineitä, kun kosketat niitä.
- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittää tuleen. Räjähdysvaara on olemassa!
- Perinteisiä kertakäyttöisiä akkuja ei saa ladata, koska on olemassa räjähdysvaara! Lataa vain tähän tarkoitukseen tarkoitettuja 
akkuja sopivalla laturilla.
- Lataa akut ennen kuin asetat ne tuotteeseen.
- Ladattavia akkuja saa ladata vain aikuisen valvonnassa.
- Älä sekoita alkaliparistoja, tavallisia (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja.
- Älä koskaan sekoita uusia ja vanhoja paristoja.
- Sähkökaapeleiden häiritseminen on kiellettyä - se voi aiheuttaa oikosulun.
- Tyhjät paristot on poistettava tuotteesta.
- Älä heitä käytettyjä paristoja lajittelemattoman jätteen joukkoon!
- Paristot on hävitettävä vaarallisen elektroniikkajätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
- Jos akkuja ei hävitetä oikein, vaaralliset aineet voivat aiheuttaa vaaran ihmisten terveydelle tai ympäristölle. Materiaalien kierrätys 
auttaa säästämään luonnonvaroja.
- Paristot/akut on aina asetettava napaisuuden mukaisesti (plus/+ ja miinus/-).
- Tuotteessa käytettyjen paristojen tyyppi: CR 2032 3V

Tietoa kuluttajille käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden käsittelystä:
Käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. Tällaiset varusteet tulee kerätä valikoivasti, 
kuten oheisesta merkinnästä osoittaa – yliviivattu pyörillä varustettu jätesäiliö. Yllä olevan periaatteen noudattamatta jättäminen 
käytettyjen laitteiden virheellisen hävittämisen yhteydessä voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on 
vaarallisia osia, kuten: sähköjohdot, muovi, kytkimet jne. Edellä mainitun uhan välttämiseksi nämä komponentit tulee kerätä ja 
käsitellä asianmukaisesti erikoistuneiden yritysten toimesta. Käytettyjen laitteiden purkaminen omatoimisesti ei ole sallittua. 
Kotitalouksilla on tärkeä rooli uudelleenkäytön ja hyödyntämisen edistämisessä, mukaan lukien käytettyjen laitteiden kierrätys. Tämä
tapahtuu erityisesti osallistumalla aktiivisesti käytettyjen laitteiden keräysjärjestelmään.


